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LED clamp lamp / LED table lamp

	 Introduction

This document is a shorter printed 
version of the complete instruction 
manual. Scanning the QR code takes 

you straight to the Lidl service website 
(www. lidl-service.com) where you can view and 
download the complete instruction manual by  
entering the article number (IAN) 452531_2310. 

The short guide forms an integral part of this 
product. Prior to using the product, familiarize 
yourself with all operation and safety notes. Store 
the short guide in a safe place, and if you give the 
product to third parties, all documentation should 
be passed on to them as well.

   Intended use
This lamp is only suitable for indoor use in 
dry and enclosed spaces. This product is 
only intended for private household use.

	 Delivery contents
Always check that all the parts are present and that
the product is in perfect condition immediately after
unpacking.

1 LED clamp lamp (56571)
1 Bracket with screw clamp (56571)
1 LED table lamp (56572/56573)
1 lamp base  (56572/56573)
1 LED bulb
1 Set of operating instructions incl. warranty card

	 Parts description
56571
1  Lamp head
2  Lamp arm
3  Bracket
4  Screw terminal
5  Toggle switch
6  Mains plug
7  LED bulb
8  Locking screw 

56572/56573
1  Lamp head
2  Lamp arm
3  Lamp base
4  Toggle switch
5  Mains plug
6  LED bulb

	 Technical data
Item number: 56571/56572/56573
Operating voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz
Protection class: II /  
Power: E14, max. 18 W
LED light source: E14, 4.9 W, 3000 K, 

470 lm (360°), Ra=80
Dimensions: 56571:

Height: ca 59 cm 
Cable length: 160 cm
56572/56573:
Height: ca. 55 cm 
Diameter foot: ca. 15.5 cm
Cable length: 160 cm

      The LED lamps in these  
      luminaires can be replaced
      by the end customer.

Distributor:
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

	 Safety

Safety instructions

Damage due to failure to comply with these 
operating instructions will void the warranty! We 
assume no liability for consequential damage! 
We assume no liability for property damage or 
personal injury due to improper handling or failure 
to observe the safety instructions!

WARNING!   
DANGER OF ELECTRIC SHOCK!
	 A faulty electrical installation or a supply 
	 voltage which is too high may lead to an 
	 electrical shock.

	■ Do not open the housing; repairs must be 
carried out by a professional. Contact a spe-
cialist workshop for this purpose. Unauthorised 

List of pictograms used*

Please read the operating instructions!

Safety notes 
Instructions for use

The lamp is only intended for use as
lighting in dry, indoor locations.

V Volt

Alternating current/voltage

Hz Hertz (frequency)

W Watts (effective power)

Ra Colour rendering index of the LED
Lighting

lm Lumen

K Kelvin

IP20 No protection against water!

Only insert the light bulb in a dry
environment.

For your safety

Observe the warnings and safety
notes!

Danger to life and risk of accidents for
infants and children!

Warning! Danger of electric shock!

Beware of hot surfaces!

Protection class II

Socket E14

This LED table lamp is not dimmable.

Product complies with the product-specific
applicable European directives.

TÜV SÜD/GS tested

Dispose of the packaging and product in 
an environmentally-friendly manner!

* Further details, e.g. additional symbol explanations and 
technical information, can be found at www.edi-light.com

Legend of pictograms used / Introduction Introduction / Safety
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repairs, incorrect connection or improper use 
will void all warranty and liability claims.

	■ When repairing the product, only use parts 
which meet the original specifications. This 
lamp contains electrical and mechanical parts 
which are vital to prevent safety hazards.

	■ Do not connect the lamp to an external dimmer.
If you notice any abnormalities during oper-
ation (e.g. unusual noises, strange smell or 
smoke), switch off the product immediately and 
disconnect it from the power supply by pulling 
out the mains plug or switching off the circuit 
breaker (0 position). Do not use the product 	
until it has been checked by a competent 	
person.

	■ Do not operate the fixture if it has visible 	
damage or if the connecting cable or mains 
plug is defective.

	■ If the connecting cable of the luminaire is 	
damaged, it must be replaced by the manu-
facturer or its after-sales service or a similarly 
qualified person in order to avoid hazards.

	■ Do not open the housing, but leave the repair 
to specialists. Contact a specialist workshop for 
this purpose. Liability and warranty claims are 
excluded in the event of repairs carried out in-
dependently, improper connection or incorrect 
operation.

	■ Only parts that correspond to the original 
device data may be used for repairs. There 
are electrical and mechanical parts in this 	
luminaire that are essential for protection 
against sources of danger.

	■ Do not operate the fixture with an external 
timer or a separate remote control system.

	■ Do not connect the lamp to an external dimmer.
	■ Do not immerse the lamp, the connecting cable 

or the mains plug in water or other liquids.
	■ Never touch the mains plug with wet hands.
	■ Never pull the mains plug out of the socket by 

the connecting cable, always grasp the mains 
plug.

	■ Never use the connection cable as a carrying 
handle.

	■ Keep the lamp, the mains plug and the con-
nection cable away from open flames and hot 
surfaces.

	■ Lay the connection cable so that it does not 
become a tripping hazard.

	■ Do not bend the connection cable and do not 
lay it over sharp edges.

	■ Only use the luminaire indoors. Never operate 
it in damp rooms or in the rain.

	■ Never store the luminaire in such a way that it 
can fall into a bathtub or washbasin.

	■ Never reach for an electrical appliance if it has 
fallen into the water. In such a case, immediate-
ly pull the mains plug out of the socket.

	■ When you are not using the lamp, cleaning it 
or if a malfunction occurs, always switch off 
the lamp and disconnect the mains plug from 
the socket.

	■ WARNING!  DANGER TO 
LIFE AND RISK OF ACCIDENT FOR 
INFANTS AND CHILDREN! 

This product may be used by children aged 8 
and over as well as by persons with physical, 
sensory or mental impairments or lacking 
experience and knowledge provided that they 
are supervised or instructed in the safe use of 
the product and that they understand the 
associated risks. Do not allow children to play 
with the product. Cleaning and user 	
maintenance must not be performed by 
children without supervision.

	■ Do not allow children to play with the lamp.
	■ Do not allow children to play with the 		

packaging film. Children can get entangled in 
the packaging whilst playing and suffocate.

	■ Keep children under 8 years of age away from 
the lamp.

	■ Never leave the lamp unattended whilst it is 
switched on.

NOTE: RISK OF DAMAGE!
The lamp may be damaged if used improperly.

	■ Place the lamp on an easy to access, level, 
dry, heat-resistant and sufficiently stable work 
surface. Do not place the lamp at the edge of 
the work surface.

	■ To prevent a heat build-up, do not place the 
lamp directly against a wall or under wall 
cabinets or similar.

	■ Never place the lamp on or near hot surfaces 
(hobs, etc.).

	■ Never expose the lamp to high temperatures 
(radiators, etc.) or the weather (rain, etc.).

	■ Never immerse the lamp in water to clean, or 
use a steam cleaner. The lamp may otherwise 
be damaged.

	■ Never put the lamp in the dishwasher. This 
would break the lamp.

	■ Discontinue use of the lamp if the plastic parts 
of the lamp are cracked or deformed. Always 
replace damaged parts with genuine spare 
parts.

	■ Avoid the risk of fatal injury 
from electric shock

	■ Never use the product if it is damaged in any 
way.

	■ Avoid contact of the lamp with water or other 
liquids at all costs.

	■ Never open any of the electrical equipment 
or insert any objects into this equipment. Such 
interferences pose a risk of fatal injury from 
electric shock.

	■ Before mounting, make sure that the existing 
mains voltage matches the required operating 
voltage of the mains adapter (see “Technical 
data”).

	■ Be sure not to damage any wires during 
installation.

	■ Do not install the light on damp or conductive 
surfaces.

Prevent fire and injury hazards

CAUTION! RISK OF BURNS DUE TO 
HOT SURFACES!  
To prevent burns, ensure that the product 

has been switched off and has cooled down before 
touching the LED light. Illuminants become very hot.

	■ Do not look directly into the light source. Do not 
look at the light source with an optical instrument 
(e.g. magnifying glass).

	■ Replace defective lamps with new ones 		
immediately. Before replacing the bulb, make 
sure that the luminaire is not live. To do this, 	
disconnect the mains plug from the socket or 
switch off the circuit breaker in the fuse box (0 
position).

	■ Allow the lamp to cool for at least 15 minutes 
before replacing a defective bulb.

	■ Do not cover the lamp with objects. Fire can result 
from excessive heat development.

	■ Never use the connection cable to support the 
weight of the product.

	■ If any doubts arise during installation / 
operation of the product, consult a competent 
electrician. 

	 Initial use

	 Checking the lamp and the
	 delivery contents
Be careful when opening the packaging:
1.	 Remove the lamp from the packaging.
2.	 Check that all items included in the delivery
	 contents are present (see diagram).
3.	 Remove all packaging material.
4.	 Check to see if the lamp or the individual parts
	 are visibly damaged. Do not use the lamp if
	 you detect any type of damage. Contact the
	 manufacturer using the service address stated.

Safety Safety / Initial use 
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	 Operation

Model 56571

	 Setting up the lamp
1.	 Attach the bracket 3  to a table top ≤ 5cm with 

the screw clamp 4 . (Fig. 1) The bracket 3  is 
not suitable for attachment to pipes.

2.	 Insert the lamp arm 2  into the hole of the 
holder 3 . Make sure that the lamp arm 2  is 
securely seated in the holder 3 . Fix the lamp 
arm with the locking screw 8  (Fig. 2).

3.	 Now insert the LED lamp 7  into the lamp 
head 1  by turning it clockwise. (Fig. 3)

4.	 Turn the lamp head 1  to the desired position. 
(Fig. 4)

5.	 Insert the mains plug 6  into a properly 
installed socket. (Fig. 5)

	 Switching the lamp on/off
	□ Operate the toggle switch 5  on the lamp to 

switch it on/off.
 

	 Inserting / replacing the bulb
1.	 Allow the fixture to cool down for at least 15 

minutes before replacing a faulty bulb.
2.	 Unscrew the defective lamp 7  from the lamp 

head 1  by turning it anticlockwise.
3.	 Screw the new lamp 7  into the lamp head 1  

by turning it clockwise.

Model 56572/56573
	 Setting up the lamp

1.	 Insert the lamp arm 2  into the opening in the 
lamp base 3 . (Abb. 1)

2.	 Insert the LED lamp 6  into the lamp head 1  
by turning it clockwise. 

3.	 Place the lamp on a flat, stable surface.
4.	 Turn the lamp head 1  to the desired position. 

(Fig. 3 and 4)
5.	 Insert the mains plug 5  into a properly 

installed socket. (Fig. 5)

	 Switching the lamp on/off
	□ Touch the lamp‘s push switch 4  to turn it on /

off.
 

	 Inserting / replacing the bulb
1.	 Allow the fixture to cool down for at least 15 

minutes before replacing a faulty bulb.
2.	 Unscrew the defective lamp 6  from the lamp 

head 1  by turning it anticlockwise.
3.	 Screw the new lamp 6  into the lamp head 1   

by turning it clockwise.

	 Storage
All parts must be completely dry prior to storage.

	□ Always store the lamp in a dry location.
	□ Protect the lamp from direct sunlight.
	□ Store the lamp out of reach of children, 

locked aware securely and at a storage 
temperature between +5 °C and +20 °C (room 
temperature).

	□ Place the lamp in the original packaging or a 
box of the same size

	 Maintenance and cleaning
WARNING! DANGER OF ELECTRIC 
SHOCK! 
Always disconnect the product from the 

mains before cleaning. 
WARNING! DANGER OF ELECTRIC 
SHOCK!  
To ensure electrical safety, never clean 

the product with aggressive detergents or immerse 
it in water.

WARNING!  RISK OF SHORT CIRCUIT!
Water or other liquids inside the housing may 
cause a short circuit.

	■ Do not allow water or other liquids to enter the 
housing.

	■ Never immerse the lamp in water or other 
liquids.

NOTE: RISK OF DAMAGE!
The lamp may be damaged if used improperly.

	■ Do not use aggressive cleaning agents, brushes 
with metal or nylon bristles, or sharp or metal 
cleaning objects such as metal sponges, etc. 
These can damage the surfaces.

	■ Never put the lamp in the dishwasher. This 
would break the lamp.

1. Unplug the mains plug from the socket
	 before cleaning.
2. Allow the lamp to cool down completely.
3. Wipe the lamp clean with a damp cloth. Then
	 allow all parts to dry completely.

	 Disposal

Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.

The adjacent symbol of a crossed-out 
wheeled garbage can indicates that this 
device is subject to Directive 2012/19/

EU. This directive states that you must not dispose of 
this device with normal household waste at the end 
of its service life, but must take it to specially set up 
collection points, recycling centers or disposal 
companies. This disposal is free of charge for you. 
Protect the environment and dispose of it properly. 

This product contains a light source of energy 
efficiency class F. 

IAN 452531_2310

Please have your receipt and item number (e.g.
IAN 452531_2310) ready as your proof of
purchase when enquiring about the product.

	 Service address

Great Britain & Ireland
EGLO UK LTD.
54 Denington Road
Wellingborough
NN8 2QH
T: +44 1604 790 986
E: info-greatbritain@eglo.com

Operation / Storage / Maintenance and cleaning Maintenance and cleaning / Disposal / Service adress
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	 Warranty card
Return address:
Name/First name:
Country/Postal code/City/Street address:
Phone number:
Item number/Description:
Purchase date/Point of purchase:
Description of the defect:
Date/Signature:

Non-warranty cases:

 Please return the un-repaired item, carriage paid.

 Please inform me of the costs. Repair the product for a fee.

Warranty card
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Legende der verwendeten Piktogramme*

Anweisungen lesen!

Sicherheitshinweise 
Handlungsanweisungen

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

V Volt

Wechselstrom/-spannung

Hz Hertz (Frequenz)

W Watt (Wirkleistung)

Ra Farbwiedergabeindex der 
LED-Beleuchtung

lm Lumen

K Kelvin

IP20 Schutzart: kein Schutz gegen Wasser! Nur 
für den Gebrauch in Innenräumen geeignet.

Leuchtmittel nur in trockener Umgebung 
einsetzen

Zu Ihrer Sicherheit!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahren für 
Kleinkinder und Kinder!

Warnung! 
Stromschlaggefahr!

Vorsicht vor heißen Oberflächen!

Schutzklasse II

Gewinde E14

Diese LED-Tischleuchte ist nicht dimmbar.

Produkt entspricht den produktspezifisch 
geltenden europäischen Richtlinien.

TÜV SÜD/GS-geprüft

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

LED Klemmleuchte / LED-Tischleuchte 

	 Einleitung

Bei diesem Dokument handelt es sich um 
eine verkürzte Druckausgabe der 
vollständigen Bedienungsanleitung. 

Durch das Scannen des QR-Codes gelangen Sie 
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) 
und können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 452531_2310 die vollständige Bedienungs-

anleitung einsehen und herunterladen. Die 
Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Bewahren Sie die Kurzanleitung gut auf und 
händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße 	Verwendung
Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

Dieses Produkt ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen.

	 Lieferumfang 
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Produkts.

1 LED-Klemmleuchte (56571)
1 Halterung mit Schraubklemme (56571)
1 LED-Tischleuchte (56572/56573)
1 Leuchtenfuß (56572/56573)
1 LED-Leuchtmittel
1 Bedienungsanleitung, inkl. Garantiekarte

	 Teilebeschreibung 
56571
1  Leuchtenkopf
2  Leuchtenarm
3  Halterung
4  Schraubklemme
5  Kippschalter
6  Netzstecker
7  LED-Leuchtmittel
8  Sicherungsschraube

56572/ 56573
1  Leuchtenkopf
2  Leuchtenarm
3  Leuchtenfuß

4  Kippschalter
5  Netzstecker
6  LED-Leuchtmittel

	 Technische Daten 
Artikelnummer: 56571/56572/56573 
Betriebsspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Schutzklasse: II /  
Fassung: E14, max. 18 W
LED-Leuchtmittel: E14, 4,9 W, 3000 K, 

470 lm (360°), Ra=80
Maße: 56571:

Höhe: ca. 59 cm 
Kabellänge: 160 cm
56572/56573: 
Höhe: ca. 55 cm 
Durchmesser Fuß: 
ca. 15,5 cm
Kabellänge: 160 cm

      Die LED Lichtquelle dieser       
      Leuchte kann vom End-
      kunden ausgetaucht werden.

Inverkehrbringer: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
ÖSTERREICH 
www.edi-light.com

	 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Be-
dienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!

WARNUNG!  STROMSCHLAGGEFAHR!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspan-

* Weitere Details, z. B. zusätzliche Symbolerklärungen bzw. 
technische Informationen, finden Sie unter www.edi-light.com

Einleitung / SicherheitLegende der verwendeten Piktogramme / Einleitung



16 DE/AT/CH 17DE/AT/CH

nung können zu elektrischem Stromschlag führen.
	■ Schließen Sie den Netzstecker nur an, wenn die 

Netzspannung der Steckdose mit der Angabe auf 
dem Typenschild des Produktes übereinstimmt.

	■ Schließen Sie den Netzstecker nur an eine gut 
zugängliche Steckdose an, damit Sie die Leuchte 
bei einem Störfall schnell vom Stromnetz trennen 
können.

	■ Wenn sie während des Betriebs irgendwelche 
Auffälligkeiten bemerken (z.B. ungewöhn-
liche Geräusche, seltsamer Geruch oder 
Rauchentwicklung), schalten Sie das Produkt 
sofort aus und trennen Sie es vom Stromkreis 
indem Sie den Netzstecker ziehen oder den 
Leitungsschutzschalter ausschalten (0-Stellung). 
Verwenden Sie das Produkt danach nicht mehr, 
bis es durch eine befähigte Person überprüft 
wurde.

	■ Betreiben Sie die Leuchte nicht, wenn 
sie sichtbare Schäden aufweist oder das 	
Anschlusskabel bzw. der Netzstecker defekt ist.

	■ Wenn das Anschlusskabel der Leuchte 
beschädigt ist, muss es durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, um 	Gefähr-
dungen zu vermeiden.

	■ Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern 
überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. 
Wenden Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt. 
Bei eigenständig durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher Be-	
dienung sind Haftungs- und Garantieansprüche 
ausgeschlossen.

	■ Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet 
werden, die den ursprünglichen Gerätedaten 
entsprechen. In dieser Leuchte befinden sich 
elektrische und mechanische Teile, die zum 
Schutz gegen Gefahrenquellen unerlässlich sind.

	■ Betreiben Sie die Leuchte nicht mit einer 
externen Zeitschaltuhr oder einem separaten 
Fernwirksystem.

	■ Schließen Sie die Leuchte nicht an einen ex-
ternen Dimmer an.

	■ Tauchen Sie weder die Leuchte noch das 
Anschlusskabel oder den Netzstecker in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.

	■ Fassen Sie den Netzstecker niemals mit feuchten 
Händen an.

	■ Ziehen Sie den Netzstecker nie am Anschlusska-
bel aus der Steckdose, sondern fassen Sie immer 
den Netzstecker an.

	■ Verwenden Sie das Anschlusskabel nie als 
Tragegriff.

	■ Halten Sie die Leuchte, den Netzstecker und 
das Anschlusskabel von offenem Feuer und 
heißen Flächen fern.

	■ Verlegen Sie das Anschlusskabel so, dass es 
nicht zur Stolperfalle wird.

	■ Knicken Sie das Anschlusskabel nicht und legen 
Sie es nicht über scharfe Kanten.

	■ Verwenden Sie die Leuchte nur in Innen-	
räumen. Betreiben Sie sie nie in Feuchträumen 
oder im Regen.

	■ Lagern Sie die Leuchte nie so, dass sie in eine 
Wanne oder in ein Waschbecken fallen kann.

	■ Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, 
wenn es ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie in 
einem solchen Fall sofort den Netzstecker aus 
der Steckdose.

	■ Wenn Sie die Leuchte nicht benutzen, sie 	
reinigen oder wenn eine Störung auftritt, 
schalten Sie die Leuchte immer aus und ziehen 
Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

	■ WARNUNG!  LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHREN FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit 	
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produktes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen 

nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	■ Kinder dürfen nicht mit der Leuchte spielen.
	■ Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungs-

folie spielen. Kinder können sich beim Spielen 
darin verfangen und ersticken.

	■ Halten Sie Kinder jünger als 8 Jahre von der 
Leuchte fern.

	■ Lassen Sie die Leuchte während des Betriebs 
nicht unbeaufsichtigt.

HINWEIS: BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
Unsachgemäßer Umgang mit der Leuchte kann zu
Beschädigungen der Leuchte führen.
	■ Stellen Sie die Leuchte auf einer gut zugänglichen, 

ebenen, trockenen, hitzebeständigen und ausreichend 
stabilen Arbeitsfläche auf. Stellen Sie die Leuchte nicht 
an den Rand oder an die Kante der Arbeitsfläche.

	■ Vermeiden Sie einen Hitzestau, indem Sie die 
Leuchte nicht direkt an eine Wand oder unter 
Hängeschränke o. Ä. stellen.

	■ Stellen Sie die Leuchte nie auf oder in der Nähe 
von heißen Oberflächen ab (Herdplatten etc.).

	■ Bringen Sie das Anschlusskabel nicht mit heißen 
Teilen in Berührung.

	■ Setzen Sie die Leuchte niemals hoher Temperatur 
(Heizung etc.) oder Witterungseinflüssen (Regen 
etc.) aus.

	■ Tauchen Sie die Leuchte zum Reinigen niemals 
in Wasser und verwenden Sie zur Reinigung 
keinen Dampfreiniger. Die Leuchte kann sonst 
beschädigt werden.

	■ Geben Sie die Leuchte keinesfalls in die Spül-
maschine. Sie würden sie dadurch zerstören.

	■ Verwenden Sie die Leuchte nicht mehr, wenn die 
Kunststoffbauteile der Leuchte Risse oder Sprünge 
haben oder sich verformt haben. Ersetzen Sie 
beschädigte Bauteile nur durch passende Origina-
lersatzteile.

	■ Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag	

	■ Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

	■ Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

	■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs-	
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstände in 
dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebens-
gefahr durch elektrischen Schlag.

	■ Vergewissern Sie sich vor dem Betrieb, dass die 
vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung der Leuchte übereinstimmt 
(siehe „Technische Daten“).

	■ Stellen Sie sicher, dass bei der Montage keine 
Anschlussleitungen beschädigt werden.

	■ Montieren bzw. stellen Sie das Produkt nicht auf 
feuchten oder leitenden Untergründen.	

Vermeiden Sie Brand- 
und Verletzungsgefahr

VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! 
Stellen Sie sicher, dass das Produkt 

ausgeschaltet und abgekühlt ist, bevor Sie dieses 
berühren, um Verbrennungen zu vermeiden. 
Leuchtmittel entwickeln eine starke Hitze.

	■ Nicht direkt in die Lichtquelle hineinschauen. Die 
Lichtquelle nicht mit einem optischen Instrument 
(z. B. Lupe) betrachten.

	■ Ersetzen Sie defekte Leuchtmittel sofort durch 
neue. Stellen Sie vor dem Leuchtmittelwechsel 
sicher, dass an der Leuchte keine Spannung 
vorliegt. Ziehen Sie hierfür den Netzstecker 
aus der Steckdose oder schalten Sie den 	
Leitungsschutzschalter im Sicherungskasten aus 
(0-Stellung).

	■ Lassen Sie die LED-Leuchte vor dem Ersetzen 
eines defekten Leuchtmittels mindestens 15 
Minuten auskühlen.

	■ Verwenden Sie das Produkt keinesfalls, um 	
andere Gegenstände abzulegen oder aufzu-	
hängen.

	■ Verwenden Sie keinesfalls das Anschlusskabel, 
um das Gewicht des Produkts zu tragen.

	■ Sollten bei der Montage / Bedienung des 

SicherheitSicherheit
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Produktes Zweifel aufkommen, wenden Sie sich 
an einen fachkundigen Elektriker.

	 Inbetriebnahme

	 Leuchte und Lieferumfang prüfen
Gehen Sie beim Öffnen vorsichtig vor:
1.	 Nehmen Sie die Leuchte aus der Verpackung.
2.	 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist 

(siehe Abbildung).
3.	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.
4.	 Kontrollieren Sie, ob die Leuchte oder die 

Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, 
benutzen Sie die Leuchte nicht. Wenden Sie 
sich über die angegebene Serviceadresse an 
den Hersteller.

	 Bedienung

Modell 56571

	 Leuchte aufstellen
1.	 Befestigen Sie die Halterung 3  mit der 

Schraubklemme 4  an einer Tischplatte ≤ 5 cm 
(Abb. 1). Die Halterung 3  ist für die Befesti-
gung an Rohren nicht geeignet.

2.	 Stecken Sie den Leuchtenarm 2  in das Loch 
der Halterung 3 . Vergewissern Sie sich, dass 
der Leuchtenarm 2  sicher in der Halterung 
3  sitzt. Fixieren Sie den Leuchtenarm mit der 

Sicherungsschraube 8  (Abb. 2).
3.	 �Setzen Sie nun das LED-Leuchtmittel 7  durch 

Drehen im Uhrzeigersinn in den Leuchtenkopf 
1  ein. (Abb. 3)

4.	 Drehen Sie den Leuchtenkopf 1  in die gewün-
schte Position. (Abb. 4)

5.	 Stecken Sie den Netzstecker 6  in eine ord-
nungsgemäß installierte Steckdose. (Abb. 5)

	 Leuchte ein-/ausschalten
	□ Betätigen Sie den Kippschalter 5  der Leuchte, 

um diese ein-/auszuschalten.

	 Ersetzen des Leuchtmittels
1.	 Lassen Sie die Leuchte vor dem Ersetzen eines 

defekten Leuchtmittels mindestens 15 Minuten 
abkühlen.

2.	 Schrauben Sie das defekte Leuchtmittel 7  
durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn aus 
dem Leuchtenkopf 1 .

3.	 Schrauben Sie das neue Leuchtmittel 7  durch 
Drehen im Uhrzeigersinn in den Leuchtenkopf 
1 .

Modell 56572/ 56573

	 Leuchte aufstellen
1.	 Stecken Sie den Leuchtenarm 2  in den Leucht-

enfuß 3  (Abb. 1). 
2.	 Setzen Sie das LED-Leuchtmittel 6  durch 

Drehen im Uhrzeigersinn in den Leuchtenkopf 
1  ein. (Abb. 2)

3.	 Stellen Sie die Leuchte auf eine ebene, stabile 
Unterlage.

4.	 Drehen Sie den Leuchtenkopf 1  in die gewün-
schte Position. (Abb. 3 und 4)

5.	 Stecken Sie den Netzstecker 5  in eine ord-
nungsgemäß installierte Steckdose. (Abb. 5)

	 Leuchte ein-/ausschalten
	□ Betätigen Sie den Kippschalter 4  der Leuchte, 

um diese ein-/auszuschalten.
 

	 Ersetzen des Leuchtmittels
1.	 Lassen Sie die Leuchte vor dem Ersetzen eines 

defekten Leuchtmittels mindestens 15 Minuten 
abkühlen.

2.	 Schrauben Sie das defekte Leuchtmittel 6  durch 
Drehen gegen den Uhrzeigersinn aus dem 
Leuchtenkopf 1 .

3.	 Schrauben Sie das neue Leuchtmittel 6  durch 
Drehen im Uhrzeigersinn in den Leuchtenkopf 
1 .

	 Aufbewahrung
Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen 
trocken sein.

	□ Bewahren Sie die Leuchte stets an einem trock-
enen Ort auf.

	□ Schützen Sie die Leuchte vor direkter Sonnen-	
einstrahlung.

	□ Lagern Sie die Leuchte für Kinder unzugänglich, 
sicher verschlossen und bei einer Lagertemperatur 
zwischen +5 °C und +20 °C (Zimmertemperatur).

	□ Legen Sie die Leuchte in die Originalverpackung 
oder einen gleich großen Karton.

	 Wartung und Reinigung
WARNUNG!  
STROMSCHLAG-GEFAHR!  
Trennen Sie zur Reinigung das Produkt 

zuerst vom Stromnetz.  

 WARNUNG!  
STROMSCHLAG-GEFAHR!  
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit 

darf die Leuchte niemals mit scharfen Reinigung-
smitteln gereinigt oder in Wasser getaucht werden.

WARNUNG!  KURZSCHLUSSGEFAHR!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder andere 
Flüssigkeiten können einen Kurzschluss verursachen.

	■ Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder 
andere Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangen.

	■ Tauchen Sie die Leuchte niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.

HINWEIS: BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
Unsachgemäßer Umgang mit der Leuchte kann zu
Beschädigungen der Leuchte führen.

	■ �Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs-	
mittel, Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten 
sowie keine scharfen oder metallischen Reini-
gungsgegenstände wie Metallschwämme und 
dergleichen. Diese können die Oberflächen 
beschädigen.

	■ �Geben Sie die Leuchte keinesfalls in die Spül-
maschine. Sie würden sie dadurch zerstören.

1.	 Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker 
aus der Steckdose.

2.	 Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
3.	 Wischen Sie die Leuchte mit einem leicht ange-

feuchteten Tuch ab. Lassen Sie alle Teile danach 
vollständig trocknen.

	 Entsorgung

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht. Für den deutschen Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
das entsprechende Altgerät an Ihren Händler zurück-
zugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m2 
sowie Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 800 m2, die regelmäßig Elektro- und 
Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem verpflich-
tet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die 
Altgeräte in keiner Abmessung größer sind als 25 
cm. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich 
auch bei Ihrem Händler über die Rücknahmemög-
lichkeiten vor Ort.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, 
sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, be-
vor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung 

Aufbewahrung / Wartung und Reinigung / EntsorgungSicherheit / Inbetriebnahme / Bedienung 
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des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das 
Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie 
sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebau-
ten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuwei-
sen, dass das Gerät einen Akku enthält. Weitere 
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der  
Energieeffizienzklasse F.

IAN 452531_2310

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 452531_2310) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

	 Serviceadresse

Deutschland
EDI Light Service Center
Kleinbahnstraße 35
59759 Arnsberg, DEUTSCHLAND
T: +49 2932 639 773
E: info@edi-light.com

Österreich
EDI Light Service Center
Heiligkreuz 22
6136 Pill, ÖSTERREICH
T: +43 5242 670 57
E: info@edi-light.com

Schweiz
EGLO Schweiz AG
Seetalstraße 142
6032 Emmen, SCHWEIZ
T: +41 41 268 69 59
E: info-switzerland@eglo.com

	 Garantiekarte
Absender:
Name/Vorname:
Land/PLZ/Ort/Straße:
Telefonnummer:
Artikelnummer/Bezeichnung:
Kaufdatum/Kaufort:
Fehlerangabe:

Datum/Unterschrift:

Liegt kein Garantiefall vor:

 Schicken Sie den Artikel bitte unrepariert gegen entstandene Transportkosten zurück.

 Teilen Sie mir die Kosten mit. Reparieren Sie den Artikel gegen Bezahlung.

Entsorgung / Serviceadresse / Garantiekarte
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Lampe à pince à LED / Lampe de table LED

	 Introduction

Ce document est une version imprimée 
abrégée du manuel d’utilisation complet. 
En scannant le code QR, vous accédez 

directement à la page de service Lidl 

(www.lidl-service.com) et vous pouvez consulter et 
télécharger le mode d’emploi complet en saisissant 
le numéro d’article (IAN) 452531_2310. Ce petit 
guide fait partie intégrante de ce produit. Avant 

d’utiliser le produit, familiarisez-vous avec toutes les 
consignes d’utilisation et de sécurité. Conservez le 
guide abrégé en lieu sûr et, si vous remettez le 
produit à des tiers, transmettez-leur également 
l’ensemble de la documentation.

	 Utilisation conforme
Cette lampe est exclusivement conçue
pour un usage intérieur, dans des locaux
secs et fermés. L’électricien qui a installé

ce produit doit veiller à ce que celui-ci ne soit pas
placé sur une surface humide ou conductrice ! Ce
produit est uniquement destiné à un usage domes-
tique et privé.

	 Contenu de la livraison
Immédiatement après le déballage du produit, 
veuillez toujours contrôler que le contenu de la 
livraison est complet et que le produit est en parfait 
état.

1 lampe LED à pince (56571)
1 support avec borne à vis (56571)
1 lampe de table LED (56572 / 56573)
1 pied de lampe (56572 / 56573)
1 lampe LED
1 manuel d’utilisation, inclure la carte de garantie

	 Descriptif des pièces
56571
1  Tête de lampe
2  Bras du luminaire
3  Support

4  Borne à vis
5  Interrupteur à bascule
6  Fiche secteur
7  Ampoule LED
8  Vis de sécurité

56572 / 56573
1  Tête de lampe
2  Bras du luminaire
3  Pied du luminaire
4  Interrupteur à bascule
5  Fiche d’alimentation
6  Ampoule LED

	 Caractéristiques techniques
Numéro d’article: 56571/56572/56573
Tension de service: 220-240 V~ 50/60 Hz
Classe de protection: II /  
Version: E14, max. 18 W
Sources lumineuses LED:

Dimensions:

E14, 4,9 W, 3000 K,
470 lm (360°), Ra=80
56571 :
hauteur : env. 59 cm 
Longueur du câble : 160 cm
56572/56573 :
Hauteur : env. 55 cm 
Diamètre du pied : env. 
15,5 cm
Longueur du câble : 160 cm

      La source lumineuse de ce 
      luminaire peut être rem-
      placée par le client final.

Distributeur:
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUTRICHE 
www.edi-light.com

Légende des pictogrammes utilisés*

Lisez les instructions !

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Cette lampe est exclusivement conçue 
pour un usage intérieur, dans des 
locaux secs et fermés.

V Volt

Courant alternatif / Tension alternative

Hz Hertz (fréquence)

W Watt (puissance active)

Ra Indice de rendu des couleurs du Source 
lumineuse LED

lm Lumen

K Kelvin

IP20
Type de protection : pas de protection 
contre l’eau ! Convient uniquement 
à une utilisation en intérieur.

Insérez uniquement les ampoules 
sèches Environnement

Voici comment se comporter 
correctement !

Respectez les avertissements et les
consignes de sécurité !

Danger de mort et risque d’accident
pour les enfants en bas-âge et les
enfants !

Avertissement! Risque d’électrocution !

Attention aux surfaces chaudes !

Conducteur de protection II

Douille (E14)

Cette lampe de table LED n’est pas à 
intensité variable.

Le produit est conforme aux normes
européen en vigueur

Approuvé par le TÜV SÜD/GS

Éliminez l’emballage et l’appareil dans 
le respect de l’environnement !

Légende des pictogrammes utilisés / Introduction  Introduction 

* D’autres détails, par ex. des explications supplémen  
taires sur les symboles ou des informations techniques, 
sont disponibles sur www.edi-light.com
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	 Sécurité

Consignes de sécurité

Les réclamations de garantie sont annulées en cas 
de dommages résultant du non respect du présent 
mode d’emploi ! Le fabricant décline toute respons-
abilité pour les dommages qui s’ensuivent ! Toute 
responsabilité est déclinée pour les dommages 
matériels ou corporels causés par une manipulation 
incorrecte du produit ou par le non-respect des 
consignes de sécurité !

AVERTISSEMENT !   
RISQUE D’ÉLECTROCUTION !
	 Une installation électrique défectueuse ou une 	
	 tension de réseau trop élevée peuvent entraîner 	
	 un choc électrique.

	■ Ne branchez la fiche secteur que si la tension 
de la prise correspond à celle indiquée sur la 
plaque signalétique du produit.

	■ Ne branchez la fiche d’alimentation qu’à une 
prise facilement accessible, afin de pouvoir 
débrancher rapidement la lampe en cas 
d’incident.

	■ Si vous remarquez quelque chose d’anormal 
pendant l’utilisation (par exemple des bruits 
inhabituels, une odeur étrange ou de la 
fumée), éteignez immédiatement le produit et 
débranchez-le du circuit électrique en retirant 
la fiche de la prise ou en coupant le disjoncteur 
(position 0). N’utilisez ensuite plus le produit 
jusqu’à ce qu’il ait été contrôlé par une 	
personne compétente.

	■ N’utilisez pas la lampe si elle présente des 
dommages visibles ou si le câble de raccorde-
ment ou la fiche secteur est défectueux.

	■ Si le câble de raccordement du luminaire est 
endommagé, il doit être remplacé par le 	
fabricant ou son service après-vente ou par 
une personne de qualification similaire afin 
d’éviter tout danger.

	■ N’ouvrez pas le boîtier, mais confiez la 	
réparation à des spécialistes. Adressez-vous 

pour cela à un atelier spécialisé. En cas de 
réparation effectuée par vos soins, de 		
raccordement non conforme ou d’utilisation 
incorrecte, tout droit à la responsabilité et à la 
garantie est exclu.

	■ En cas de réparation, seules les pièces 	
correspondant aux caractéristiques d’origine 
de l’appareil doivent être utilisées. Ce luminaire 
contient des pièces électriques et mécaniques 
indispensables à la protection contre les 	
sources de danger.

	■ Ne faites pas fonctionner le luminaire avec une 
minuterie externe ou un système de télégestion 
séparé.

	■ Ne connectez pas le luminaire à un variateur 
externe.

	■ Ne plongez pas la lampe, le câble de 		
raccordement ou la fiche d’alimentation dans 
l’eau ou dans d’autres liquides.

	■ Ne touchez jamais la fiche d’alimentation avec 
des mains humides.

	■ Ne retirez jamais la fiche d’alimentation de 
la prise par le câble de raccordement, mais 
saisissez toujours la fiche d’alimentation.

	■ N’utilisez jamais le câble de raccordement 
comme poignée de transport.

	■ Tenez la lampe, la fiche d’alimentation et le 
câble de raccordement à l’écart des flammes 
nues et des surfaces chaudes.

	■ Posez le câble de raccordement de manière 
à ce qu’il ne constitue pas un risque de 	
trébuchement.

	■ Ne pliez pas le câble de raccordement et ne le 
placez pas sur des arêtes vives.

	■ N’utilisez la lampe qu’à l’intérieur. Ne l’utilisez 
jamais dans des locaux humides ou sous la 
pluie.

	■ Ne rangez jamais la lampe de manière à ce 
qu’elle puisse tomber dans une baignoire ou 
un lavabo.

	■ N’attrapez jamais un appareil électrique s’il est 
tombé dans l’eau. Dans un tel cas, débranchez 
immédiatement la fiche de la prise de courant.

	■ Lorsque vous n’utilisez pas la lampe, lorsque 
vous la nettoyez ou en cas de dysfonctionne-
ment, éteignez toujours la lampe et débranchez 
la fiche de la prise de courant.

	■ AVERTISSEMENT !   
DANGER DE MORT ET RISQUE 
D’ACCIDENT POUR LES ENFANTS 

EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS! 
Ce produit peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des 
personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui 
manquent d’expérience et de connaissances, à 
condition qu’elles soient surveillées ou qu’elles 
aient reçu des instructions concernant 
l’utilisation sûre du produit et qu’elles 
comprennent les risques qui en découlent. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Le 
nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

	■ Les enfants ne doivent pas jouer avec le 
luminaire.

	■ Ne laissez pas les enfants jouer avec le film 
d’emballage. Les enfants peuvent se prendre 
dedans en jouant et s’étouffer.

	■ Ne laissez pas les enfants de moins de 8 ans 
s’approcher de la lampe.

	■ Ne laissez pas la lampe sans surveillance 
pendant son fonctionnement.

REMARQUE : RISQUE 
D’ENDOMMAGEMENT !
Une manipulation inappropriée du luminaire peut 
entraîner des endommager le luminaire.

	■ Placez la lampe sur une surface de travail 
facilement accessible, plane, sèche, résistante 
à la chaleur et suffisamment stable. Ne placez 
pas la lampe sur le bord ou contre le rebord du 
plan de travail.

	■ Évitez l’accumulation de chaleur en ne plaçant 
pas la lampe directement contre un mur ou 
sous des armoires suspendues ou autres.

	■ Ne placez jamais la lampe sur ou à proximité 
de surfaces chaudes (plaques de cuisson, etc.).

	■ Ne mettez pas le câble de raccordement en 
contact avec des pièces chaudes.

	■ N’exposez jamais le luminaire à des 
températures élevées (chauffage, etc.) ou aux 
intempéries (pluie, etc.).

	■ Ne plongez jamais le luminaire dans l’eau 
pour le nettoyer et n’utilisez pas de nettoyeur 
à vapeur pour le nettoyer. Vous risqueriez 
d’endommager le luminaire.

	■ Ne mettez en aucun cas la lampe dans le 
lave-vaisselle. Vous risqueriez de le détruire.

	■ N’utilisez plus le luminaire si les composants 
en plastique du luminaire sont fissurés, fendus 
ou déformés. Ne remplacez les composants 
endommagés que par des pièces de rechange 
d’origine adaptées.

	■ Évitez tout danger de mort par 
un choc électrique	

	■ N’utilisez jamais le produit si vous constatez un 
quelconque dommage.

	■ Évitez absolument de mettre le luminaire en 
contact avec de l’eau ou d’autres liquides.

	■ N’ouvrez jamais les équipements électriques et 
n’insérez jamais d’objets dans ces derniers. De 
telles interventions représentent un danger de 
mort par électrocution.

	■ Avant l’utilisation, assurez-vous que la tension 
du réseau disponible correspond à la tension 
de service requise pour le luminaire  
(voir “Caractéristiques techniques”).

	■ Assurez-vous qu’aucun câble de raccordement 
ne soit endommagé lors du montage.

	■ Ne montez pas ou ne placez pas le produit sur 
des surfaces humides ou conductrices.

Sécurité Sécurité
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Évitez les risques d’incendie 
risque de blessures

ATTENTION ! RISQUE DE BRÛLURE 
DÛ AUX SURFACES CHAUDES ! 
Assurez-vous que le produit est éteint et 

qu’il a refroidi avant de le toucher afin d’éviter les 
brûlures. Les lampes dégagent une forte chaleur.

	■ Ne pas regarder directement dans la source 
lumineuse. Ne pas regarder la source lumineuse 
avec un instrument optique (par exemple une 
loupe).

	■ Remplacez immédiatement les ampoules 	
défectueuses par des ampoules neuves. Avant de 
remplacer les ampoules, assurez-vous qu’il n’y 
a pas de tension sur le luminaire. Pour ce faire, 
retirez la fiche secteur de la prise ou coupez le 
disjoncteur de protection de ligne dans la boîte à 
fusibles (position 0).

	■ Avant de remplacer une ampoule défectueuse, 
laissez le luminaire à LED refroidir pendant au 
moins 15 minutes.

	■ N’utilisez en aucun cas le produit pour poser ou 
suspendre d’autres objets.

	■ N’utilisez en aucun cas le câble de raccordement 
pour supporter le poids du produit.

	■ En cas de doute lors du montage / de 	
l’utilisation du produit, adressez-vous à un 
électricien compétent.

	 Mise en service

	 Vérifier le luminaire et le contenu de 
	 la livraison
Procédez avec précaution lors de l’ouverture :
1.	 Retirez la lampe de son emballage.
2.	 Vérifier si la livraison est complète (voir illustra-

tion).
3.	 Retirez tout le matériel d’emballage.
4.	 Vérifiez si le luminaire ou les pièces détachées 

présentent des dommages. Si c’est le cas, 
n’utilisez pas le luminaire. Adressez-vous au 
fabricant à l’adresse de service indiquée.

	 Utilisation

Modèle 56571
	 Installer le luminaire

1.	 Fixer le support 3  à l’aide de l’étau 4  sur un 
plateau de table ≤ 5cm. (fig. 1) Le support 3   
n’est pas adapté à la fixation sur des tubes.

2.	 Insérez le bras de la lampe 2  dans le trou 
du support 3 . Assurez-vous que le bras de 
la lampe 2  est bien fixé dans le support 3 . 
Fixez le bras de la lampe avec la vis de sécurité 
8  (fig. 2).

3.	 Insérez maintenant l’ampoule LED 7  dans 
la tête du luminaire 1  en la tournant dans le 
sens des aiguilles d’une montre. (fig. 3)

4.	 Tournez la tête de la lampe 1  dans la position 
souhaitée. (fig. 4)

5.	 Branchez la fiche d’alimentation 6  dans une 
prise de courant correctement installée. (fig. 5)

	 Allumer/éteindre le luminaire
	□ Actionnez l’interrupteur à bascule 5  du 	

luminaire pour l’allumer/l’éteindre.
 

	 Remplacer l‘ampoule
1.	 Laissez refroidir le luminaire pendant au moins 

15 minutes avant de remplacer une ampoule 
défectueuse.

2.	 Dévissez l’ampoule défectueuse 7  en la tour-
nant dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre pour la retirer de la tête du luminaire 
1 .

3.	 Vissez la nouvelle ampoule 7  dans la tête du 
luminaire 1  en la tournant dans le sens des 
aiguilles d’une montre.

Modèle 56572 / 56573
	 Installer le luminaire

1.	 Insérez le bras de la lampe 2  dans le pied de 
la lampe 3 . (fig. 1)

2.	 Insérez l’ampoule LED 6  dans la tête du 
luminaire 1  en la tournant dans le sens des 
aiguilles d’une montre. (fig. 2)

3.	 Placez la lampe sur une surface plane et stable.
4.	 Tournez la tête de la lampe 1  dans la position 

souhaitée. (fig. 3 et 4)
5.	 Branchez la fiche d’alimentation 5  dans une 

prise de courant correctement installée. (fig. 5)

	 Allumer/éteindre le luminaire
	□ Actionnez l’interrupteur à bascule 4  du 	

luminaire pour l’allumer/l’éteindre.
 

	 Remplacer l‘ampoule
1.	 Laissez refroidir le luminaire pendant au moins 

15 minutes avant de remplacer une ampoule 
défectueuse.

2.	 Dévissez l’ampoule défectueuse 6  en la tour-
nant dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre pour la retirer de la tête de lampe 1  .

3.	 Vissez la nouvelle ampoule 6  dans la tête du 
luminaire 1  en la tournant dans le sens des 
aiguilles d’une montre.

	 Rangement

Toutes les pièces doivent être parfaitement sèches 
avant d’être stockées.

	□ Conservez toujours le luminaire dans un 
endroit sec.

	□ Protégez le luminaire des rayons directs du 
soleil.

	□ Conservez le luminaire hors de portée des 
enfants, bien fermé et à une température de 
stockage comprise entre +5 °C et +20 °C 
(température ambiante).

	□ Placez la lampe dans son emballage d’origine 
ou dans un carton de même taille.

	 Entretien et nettoyage
AVERTISSEMENT !  
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE! 
Pour le nettoyage, débranchez d’abord 

le produit du réseau électrique. 
AVERTISSEMENT !  
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE! 

Pour des raisons de sécurité électrique, le luminaire 
ne doit jamais être nettoyé avec des produits de 
nettoyage agressifs ou être immergé dans l’eau.

AVERTISSEMENT !   
RISQUE DE COURT-CIRCUIT !
L’eau ou les liquides qui ont pénétré dans le boîtier 
d’autres liquides peuvent provoquer un court-circuit 
provoquer un court-circuit.

	■ Veillez à ce que de l’eau ou d’autres liquides 
ne pénètrent pas dans le boîtier.

	■ Ne plongez jamais la lampe dans l’eau ou 
dans d’autres liquides.

REMARQUE : RISQUE D’ENDOMMAGEMENT !
Une manipulation inappropriée du luminaire peut 
entraîner des endommager le luminaire.

	■ N’utilisez pas de produits de nettoyage 
agressifs, de brosses à poils métalliques ou en 
nylon, ni d’objets de nettoyage tranchants ou 
métalliques tels que des éponges métalliques 
ou autres. Ceux-ci peuvent endommager les 
surfaces.

	■ Ne mettez en aucun cas la lampe dans le 
lave-vaisselle. Vous risqueriez de le détruire.

1.	 Débranchez la fiche d’alimentation de la prise 
de courant avant de procéder au nettoyage.

2.	 Laissez le luminaire refroidir complètement.
3.	 Essuyez le luminaire avec un chiffon légèrement 

humide. Laissez ensuite sécher complètement 
toutes les pièces.

	 Mise au rebut

Le produit et les matériaux d’emballage
sont recyclables, mettez-les au rebut 
séparément pour un meilleur traitement 

des déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en 
France.

Votre mairie ou votre municipalité vous
renseigneront sur les possibilités de mise
au rebut des produits usagés.

Sécurité / Mise en service / Utilisation Utilisation / Rangement / Mise au rebut
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Le symbole ci-contre représentant une 
poubelle sur roues barrée d’une croix 
indique que cet appareil est soumis à la 

directive 2012/19/UE. Cette directive stipule qu’à 
la fin de sa durée d’utilisation, vous ne devez pas 
jeter cet appareil avec les déchets ménagers 
normaux, mais le déposer dans des centres de 
collecte spécialement aménagés, des centres de 
recyclage ou des entreprises de traitement des 
déchets. Cette élimination est gratuite pour vous. 
Ménagez l’environnement et éliminez l’appareil 
dans les règles de l’art.

Ce produit contient une source lumineuse de classe 
d’efficacité énergétique F.

IAN 452531_2310

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (p. ex. IAN 452531_2310) comme 
preuve d’achat.

	 Adresse de service

France
EGLO FRANCE LUMINAIRE SARL
Z.A. Jeune Bois
2 Rue de la Martinique
68274 Wittenheim, FRANCE
T : +33 389 6250 30
E : info-france@eglo.com

	 Carte de garantie
Expéditeur:
Nom/Prénom:
Pays/CP/Ville/Rue:
Numéro de téléphone:
Référence de l’article/Désignation:
Date d’achat/Lieu d’achat:
Explication du défaut:

Date/Signature:

Si le défaut n’est pas couvert par la garantie:

 Veuillez me renvoyer l’article non réparé, avec les frais de transport à ma charge.

 Veuillez m’indiquer le coût de réparation. Veuillez réparer le produit à mes frais.

Mise au rebut / Adresse de service Carte de garantie
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LED klemlicht / LED tafellamp

	 Inleiding

Dit document is een verkorte printversie 
van de volledige gebruikershandleiding. 
Door de QR-code te scannen, komt u 

direct op de Lidl-servicepagina (www.lidl-service.com) 
en kunt u de volledige gebruiksaanwijzing bekijken 
en downloaden door het artikelnummer  

(IAN) 452531_2310 in te voeren. De korte 
handleiding maakt integraal deel uit van dit product. 
Maak uzelf vertrouwd met alle bedienings- en 
veiligheidsaanwijzingen voordat u het product in 
gebruik neemt. Bewaar de beknopte handleiding op 
een veilige plaats en als u het product aan derden 

geeft, moet alle documentatie ook aan hen worden 
doorgegeven. 

   Correct en doelmatig gebruik
Deze lamp is uitsluitend geschikt voor 
gebruik binnenshuis, in droge en 
gesloten ruimtes. De elektricien die het 

product installeert, dient erop te letten dat het 
product niet op een vochtige of geleidende 
ondergrond wordt geïnstalleerd! Dit product is 
uitsluitend bestemd voor het gebruik in 
privé-huishoudens.

	 Omvang van de levering
Controleer de levering altijd direct na het uitpakken
op volledigheid en de optimale staat van het 
product.

1 LED-klemlicht (56571)
1 beugel met schroefklem (56571)
1 LED tafellamp (56572/56573)
1 lampvoet (56572/56573)
1 LED-lamp
1 handleiding, garantiekaart bijvoegen

	 Beschrijving van de onderdelen
56571
1  Lampkop
2  Armatuurarm
3  Beugel
4  Schroefaansluiting
5  Schakelaar
6  Netstekker

7  LED-lamp
8  Borgschroef

56572/56573
1  Lampkop
2  Armatuurarm
3  Armatuurvoet
4  Schakelaar
5  Netstekker
6  LED-lamp

	 Technische gegevens
Artikelnr.: 56571/56572/56573
Voedingsspanning: 220-240 V~ 50/60 Hz
Beschermingsklasse: II /  
Versie: E14, max. 18 W
LED lichtbron:

Afmetingen:

E14, 4,9 W, 3000 K,  
470 lm (360°), Ra=80
56571:
Hoogte: ca. 59 cm 
Kabellengte: 160 cm
56572/56573:
Hoogte ca. 59 cm 
Diameter voet: ca. 15,5 cm
Kabellengte: 160 cm

      De lichtbron van deze
      armatuur kan door de 
      eindgebruiker worden 
      vervangen.

Marketeer: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
OOSTENRIJK 
www.edi-light.com

	 Veiligheid

Veiligheidsinstructies

Bij schade die is ontstaan door het negeren 
van deze gebruiksaanwijzing komt de garantie 
te vervallen! Wij zijn niet aansprakelijk voor 

Legenda van de gebruikte pictogrammen*

Lees a.u.b. de aanwijzingen!

Veiligheidsinstructies
Instructies

Deze lamp is uitsluitend geschikt
voor gebruik binnenshuis, in droge
en gesloten ruimtes.

V Volt

Wisselstroom / -spanning

Hz Hertz (frequentie)

W Watt (nuttig vermogen)

Ra Kleurweergave-index van de LED-lamp

lm Lumen

K Kelvin

IP20
Beschermingsklasse: geen bescherming 
tegen water! Alleen geschikt voor gebruik 
binnenshuis.

Plaats de gloeilamp alleen in een droge 
milieu.

Zo gedraag je je correct!

Neem de waarschuwingen en
veiligheidsinstructies in acht! in acht 
nemen!

Gevaar voor het leven en ongelukken voor 
baby’s en kinderen!

Waarschuwing! Kans op elektrische
schokken!

Waarschuwing voor hete oppervlakken!

Aardedraad II

Fitting (E14)

Deze LED tafellamp is niet dimbaar.

Product voldoet aan de productspecifieke
toepasselijk Europees richtlijnen.

TÜV SÜD/GS-getest

Gooi de verpakking en het toestel op een 
milieuvriendelijke manier weg!

* Verdere details zoals aanvullende uitleg over de  
symbolen of technische informatie vindt u op  
www.edi-light.com

Legenda van de gebruikte pictogrammen / Inleiding Inleiding / Veiligheid 
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gevolgschade! Voor materiële schade of persoonlijk 
letsel dat wordt veroorzaakt door onjuist gebruik 
of het negeren van de veiligheidsinstructies zijn wij 
niet aansprakelijk!

WAARSCHUWING!   
GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN!
	 Een onjuiste elektrische installatie of een te 	
	 hoge netspanning kan leiden tot een elektrische 	
	 schok.

	■ Sluit de netstekker alleen aan als de netspan-
ning van het stopcontact overeenkomt met de 
specificatie op het typeplaatje van het product.

	■ Sluit de netstekker alleen aan op een gemak-
kelijk toegankelijk stopcontact, zodat u de 
armatuur in geval van storing snel van het 
lichtnet kunt loskoppelen.

	■ Indien u tijdens de werking van het product een 
abnormale werking vaststelt (bv. ongewoon 
geluid, vreemde geur of rook), schakel het 
dan onmiddellijk uit en koppel het los van 
het stroomcircuit door de stekker uit het 	
stopcontact te trekken of de stroomonderbreker 
uit te schakelen (0-stand). Gebruik het product 
niet voordat het door een bevoegd persoon is 
gecontroleerd.

	■ Gebruik de armatuur niet als deze zichtbare 
schade heeft of als het aansluitsnoer of de 
netstekker defect is.

	■ Als het aansluitsnoer van de armatuur 	
beschadigd is, moet het door de fabrikant 
of zijn dienst na verkoop of een soortgelijk 
gekwalificeerd persoon worden vervangen om 
gevaren te voorkomen.

	■ Open de behuizing niet, maar laat de rep-
aratie over aan specialisten. Neem hiervoor 
contact op met een gespecialiseerde werk-
plaats. Aansprakelijkheid en garantieclaims 
zijn uitgesloten in geval van zelfstandig uit-
gevoerde reparaties, ondeskundige aansluiting 
of onjuiste bediening.

	■ Voor reparaties mogen alleen onderdelen 
worden gebruikt die overeenkomen met de 
oorspronkelijke apparaatgegevens. Er zijn 

elektrische en mechanische onderdelen in 
deze armatuur die essentieel zijn voor de 	
bescherming tegen gevarenbronnen.

	■ Bedien de armatuur niet met een externe timer 
of een apart afstandsbedieningssysteem.

	■ Sluit de lamp niet aan op een externe dimmer.
	■ Dompel de armatuur, het aansluitsnoer of 

de netstekker niet onder in water of andere 
vloeistoffen.

	■ Raak de netstekker nooit met natte handen aan.
	■ Trek de netstekker nooit aan het aansluitsnoer 

uit het stopcontact, maar pak de netstekker 
altijd vast.

	■ Gebruik de aansluitkabel nooit als draaggreep.
	■ Houd de lamp, de netstekker en het 		

aansluitsnoer uit de buurt van open vuur en 
hete oppervlakken.

	■ Leg de aansluitkabel zo dat er geen 		
struikelgevaar ontstaat.

	■ Buig de aansluitkabel niet en leg hem niet over 
scherpe randen.

	■ Gebruik de armatuur alleen binnenshuis. 
Gebruik het apparaat nooit in vochtige ruimten 
of in de regen.

	■ Berg de lamp nooit zo op dat ze in een 	
badkuip of wastafel kan vallen.

	■ Grijp nooit naar een elektrisch apparaat als 
het in het water is gevallen. Trek in dat geval 
onmiddellijk de netstekker uit het stopcontact.

	■ Wanneer u de lamp niet gebruikt, wanneer u 
deze reinigt of wanneer er een storing 	
optreedt, dient u de lamp altijd uit te schakelen 
en de netstekker uit het stopcontact te trekken.

	■ WAARSCHUWING!   
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEUTERS 

EN KINDEREN! 
Dit product kan worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en personen met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of 
met gebrek aan ervaring en kennis, indien zij 
onder toezicht staan of instructies hebben 
gekregen over het veilig gebruik van het 

product en de gevaren ervan begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het product spelen. 
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet 
door kinderen zonder toezicht worden 
uitgevoerd.

	■ Kinderen mogen niet met de armatuur spelen.
	■ Laat kinderen niet met de verpakkingsfolie 	

spelen. Kinderen kunnen erin verstrikt raken 
tijdens het spelen en stikken.

	■ Houd kinderen jonger dan 8 jaar uit de buurt 
van het licht.

	■ Laat de lamp tijdens de werking niet onbeheerd 
achter.

LET OP: RISICO OP BESCHADIGING!
Onjuiste behandeling van de armatuur kan leiden 
tot beschadiging van de armatuur.

	■ Plaats de armatuur op een gemakkelijk 	
bereikbaar, vlak, droog, hittebestendig 
en voldoende stabiel werkvlak. Plaats de 	
armatuur niet aan de rand of op de rand van 
het werkoppervlak.

	■ Vermijd warmteaccumulatie door de armatuur 
niet direct tegen een muur of onder muurkasten 
en dergelijke te plaatsen.

	■ Plaats de lamp nooit op of in de buurt van hete 
oppervlakken (kookplaten, enz.).

	■ Breng de aansluitkabel niet in contact met hete 
onderdelen.

	■ Stel de lamp nooit bloot aan hoge 		
temperaturen (verwarming, enz.) of aan 	
weersinvloeden (regen, enz.).

	■ Dompel de armatuur nooit onder in water voor 
het reinigen en gebruik geen stoomreiniger 
voor het reinigen. De armatuur kan anders 
beschadigd raken.

	■ Doe de lamp nooit in de afwasmachine. Je zou 
het vernietigen.

	■ Gebruik de armatuur niet als de plastic 	
onderdelen van de armatuur gebarsten of 	
vervormd zijn. Vervang beschadigde 		
onderdelen alleen door geschikte originele 
reserveonderdelen.

	■ Vermijd gevaar voor het leven 
als gevolg van een elektrische 
schok	

	■ Gebruik het product nooit als u schade 	
vaststelt.

	■ Vermijd koste wat kost contact van de lamp met 
water of andere vloeistoffen.

	■ Open nooit elektrische apparatuur en steek er 
geen voorwerpen in. Dergelijke ingrepen vormen 
een gevaar voor het leven als gevolg van 	
elektrische schokken.

	■ Controleer vóór gebruik of de bestaande 
netspanning overeenkomt met de vereiste 	
bedrijfsspanning van de armatuur (zie 	
“Technische gegevens”).

	■ Zorg ervoor dat tijdens de installatie geen 
verbindingsleidingen worden beschadigd.

	■ Installeer of plaats het product niet op vochtige 
of geleidende oppervlakken.

Vermijd risico op brand 
en risico op letsel

LET OP! GEVAAR VOOR 
BRANDWONDEN DOOR HETE OP-
PERVLAKKEN!

Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld en 
afgekoeld voordat u het aanraakt om 		
brandwonden te voorkomen. Gloeilampen 	
genereren veel warmte.

	■ Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron. Kijk niet naar 
de lichtbron met een optisch instrument (bv. een 
vergrootglas).

	■ Vervang defecte lampen onmiddellijk door 	
nieuwe. Voordat u de lamp vervangt, moet u 
ervoor zorgen dat er geen spanning op de 
armatuur staat. Haal hiervoor de stekker uit het 
stopcontact of schakel de stroomonderbreker in 
de zekeringkast uit (0-stand).

	■ Laat de LED-armatuur ten minste 15 minuten 
afkoelen voordat u een defecte lamp vervangt.

	■ Gebruik het product niet om andere voorwerpen 
te plaatsen of op te hangen.

Veiligheid Veiligheid 
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	■ Gebruik de aansluitkabel nooit om het gewicht 
van het product te dragen.

	■ Raadpleeg een bevoegd elektricien in geval 
van twijfel tijdens de installatie/bediening van 
het product.

	 Ingebruikneming

	 Controleer armatuur en omvang van 
levering

Wees voorzichtig als je hem openmaakt:
1.	 Neem de lamp uit de verpakking.
2.	 Controleer of de levering compleet is (zie 

illustratie).
3.	 Verwijder al het verpakkingsmateriaal.
4.	 Controleer of de armatuur of de afzonderlijke 

onderdelen schade vertonen. Als dit het geval 
is, gebruik de lamp dan niet. Neem contact op 
met de fabrikant via het vermelde serviceadres.

	 Operatie

Model 56571

	 Opstellen armatuur
1.	 Bevestig de beugel 3  met de schroefklem 4  

aan een tafelblad ≤ 5cm. (Fig. 1) De beugel 3  	
is niet geschikt voor bevestiging aan buizen.

2.	 Steek de lamparm 2  in de opening van de 
houder 3 . Zorg ervoor dat de lamparm 2  
goed vastzit in de houder 3 . Zet de lamparm 
vast met de borgschroef 8  (Fig. 2).

3.	 Plaats nu de LED-lamp 7  in de lampkop 1  
door deze met de klok mee te draaien. (Fig. 3)

4.	 Draai de lampkop 1  in de gewenste stand.  
(Fig. 4)

5.	 Steek de netstekker 6  in een goed geïnstal-
leerd stopcontact. (Fig. 5)

	 In-/uitschakelen van de armatuur
	□ Bedien de tuimelschakelaar 5  op de lamp om 

deze aan/uit te schakelen.
 

	 Ersetzen des Leuchtmittels
1.	 Laat de armatuur ten minste 15 minuten afkoel-

en alvorens een defecte lamp te vervangen.
2.	 Schroef de defecte lamp 7  los van de lamp-

kop 1  door deze tegen de wijzers van de klok 
in te draaien.

3.	 Schroef de nieuwe lamp 7  in de lampkop 1  
door deze met de wijzers van de klok mee te 
draaien.

Model 56572/56573

	 Opstellen armatuur
1.	 Steek de lamparm 2  in de lampvoet 3 . 
	 (Fig. 1)
2.	 Steek de LED-lamp 2  in de lampkop 1  door 

deze met de wijzers van de klok mee te draa-
ien. (Fig. 2)

3.	 Plaats de lamp op een vlakke, stabiele onder-
grond.

4.	 Draai de lampkop 1  in de gewenste stand. 
(Fig. 3 en 4)

5.	 Steek de netstekker 5  in een goed geïnstal-
leerd stopcontact. (Fig. 5)

	 In-/uitschakelen van de armatuur
	□ Bedien de tuimelschakelaar 4  op de lamp om 

deze aan/uit te schakelen.
 

	 Vervangen van de gloeilamp
1.	 Laat de armatuur ten minste 15 minuten afkoel-

en alvorens een defecte lamp te vervangen.
2.	 Schroef het defecte lampje 6  los van de lamp-

kop 1  door het tegen de wijzers van de klok 
in te draaien.

3.	 Schroef de nieuwe lamp 6  in de lampkop 1  
door deze met de wijzers van de klok mee te 
draaien.

	 Opslag

Alle onderdelen moeten volledig droog zijn voordat 
ze worden opgeslagen.

	□ Bewaar de lamp altijd op een droge plaats.
	□ Bescherm de armatuur tegen direct zonlicht.
	□ Bewaar de lamp buiten het bereik van  

kinderen, goed afgesloten en bij een  
bewaartemperatuur tussen +5 °C en +20 °C 	
(kamertemperatuur).

	□ Plaats de armatuur in de originele verpakking 
of in een doos van dezelfde grootte.

	 Onderhoud en reiniging
WAARSCHUWING!  
ELEKTRISCHE SCHOK GEVAAR! 
Om het product schoon te maken, moet 

het eerst van het stroomnet worden losgekoppeld. 
WAARSCHUWING!  
ELEKTRISCHE SCHOK GEVAAR!   
Om redenen van elektrische veiligheid 

mag de armatuur nooit worden gereinigd met 
agressieve reinigingsmiddelen of worden onderge-
dompeld in water.

WAARSCHUWING!   
GEVAAR VOOR KORTSLUITING!
Water of andere vloeistoffen die in de behuizing 
zijn binnengedrongen andere vloeistoffen kan 
kortsluiting veroorzaken.

	■ Zorg ervoor dat er geen water of andere vloe-
istoffen in de behuizing terechtkomen.

	■ Dompel de lamp nooit onder in water of ande-
re vloeistoffen.

LET OP: RISICO OP BESCHADIGING!
Onjuiste behandeling van de armatuur kan leiden 
tot beschadiging van de armatuur.

	■ Gebruik geen agressieve schoonmaakmid-
delen, borstels met metalen of nylon haren of 
scherpe of metalen schoonmaakvoorwerpen 
zoals metalen sponzen en dergelijke. Deze 
kunnen de oppervlakken beschadigen.

	■ Doe de lamp nooit in de afwasmachine. Je zou 
het vernietigen.

1. Trek de netstekker uit het stopcontact alvorens het 	
	 toestel schoon te maken.
2. Laat de armatuur volledig afkoelen.
3. Veeg de armatuur af met een licht vochtige doek. 	
	 Laat alle onderdelen daarna volledig drogen.

	 Afvoer

Informatie over de mogelijkheden om
het uitgediende product na gebruik te
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke

overheid.

Het symbool hiernaast van een doorkruis-
te vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat dit 
apparaat onder Richtlijn 2012/19/EU 

valt. Deze richtlijn bepaalt dat u dit apparaat aan 
het einde van zijn levensduur niet met het normale 
huisvuil mag weggooien, maar het naar speciaal 
daarvoor ingerichte inzamelpunten, recyclingcentra 
of afvalverwerkingsbedrijven moet brengen. Deze 
verwijdering is gratis voor u. Bescherm het milieu en 
gooi het op de juiste manier weg.

Dit product bevat een lichtbron met energie-
efficiëntieklasse F.

IAN 452531_2310

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het
artikelnummer (bijv. IAN 452531_2310) als bewijs
van aankoop bij de hand.

Veiligheid / Ingebruikname / Operatie Opslag / Onderhoud en reiniging / Afvoer
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	 Garantiekaart
Afzender:
Naam/Voornaam:
Land/Postcode/Woonplaats/Straat:
Telefoonnummer:
Artikelnummer/Omschrijving:
Datum & plaats van aankoop:
Informatie over de storing:

Datum/Handtekening:

Als er geen sprake is van garantie:
 Stuur het artikel alstublieft niet-gerepareerd tegen de ontstane transportkosten terug.

 Deel mij de kosten mee. Repareer het artikel tegen betaling.

	 Service-adres

The Netherlands
EGLO VERLICHTING NEDERLAND B.V.
Innovatiepark 20
4906 AA OOSTERHOUT (NBR)
T : +31 162 48 28 30
F: +31 162 48 28 40
E : info-nl@eglo.com

Service-adres / Garantiekaart
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Luz de pinza LED / Lámpara de mesa LED

	 Introducción

Este documento es una versión impresa 
abreviada de las instrucciones de 
funcionamiento completas. Escanear el 

código QR lo lleva directamente a la página de 
servicio de Lidl (www.lidl-service.com) y puede ver 
y descargar las instrucciones de funcionamiento 
completas ingresando el número de artículo (IAN) 
452531_2310. Lea atenta y completamente las 
siguientes instrucciones de uso. Despliegue la 
página con la ilustración. Estas instrucciones de uso 
forman parte del producto y contienen indicaciones 

importantes sobre la puesta en funcionamiento y el 
manejo. Tenga siempre en cuenta todas las 
advertencias de seguridad. Antes de poner en 
funcionamiento el producto, compruebe si la 
tensión de red es la correcta y que todas las piezas 
estén bien montadas. Si tiene alguna duda o no 
sabe cómo utilizar correctamente el producto, 
póngase en contacto con su distribuidor o el 
correspondiente servicio de asistencia. Conserve 
estas instrucciones de uso en un lugar seguro y, en 
caso necesario. 

	 Especificaciones de uso
Esta lámpara solo está indicada para ser 
utilizada en espacios interiores, secos y 
cerrados. ¡El electricista que instale el 

producto deberá tener en cuenta que el producto 
no puede instalarse sobre superficies húmedas o 
conductoras! Este producto ha sido diseñado 
exclusivamente para uso doméstico.

	 Contenido
Compruebe siempre inmediatamente después de de-
sembalar el producto que contiene todas las piezas 
indicadas y que se encuentra en perfecto estado.

1 luz de pinza LED (56571)
1 soporte con abrazadera de tornillo (56571)
1 lámpara de mesa LED (56572/56573)
1 pie de lámpara (56572/56573)
1 manual de instrucciones con tarjeta de garantía
1 bombilla LED

	 Descripción de los componentes
56571
1  Cabezal de la luminaria
2  Brazo de la luminaria
3  Soporte
4  Terminal de tornillo
5  Interruptor de palanca
6  Enchufe de red
7  Lámpara LED
8  Tornillo de bloqueo

56572/56573
1  Cabezal de la luminaria
2  Brazo de la luminaria
3  Base de la luminaria
4  Interruptor de palanca
5  Enchufe de red
6  Lámpara LED

	 Características técnicas
N.º art.: 56571/56572/56573
Tensión de
funcionamiento: 220-240 V~ 50/60 Hz
Clase de protección: II /  
Versión: E14, máximo. 18 W
Fuente de luz LED: 4,9 W, 3000 K

470 lm (360°), Ra=80
Dimensiones: 56571:

Altura: aprox. 59 cm 
Longitud del cable: 160 cm
56572/56573:
Altura: aprox. 55 cm 
Diámetro del pie: 
aprox. 15,5 cm
Longitud del cable: 160 cm

 La fuente de luz de esta 	
 lámpara puede ser 
 sustituida por el cliente final.

Comercializador: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

	 Seguridad

Indicaciones de seguridad

¡La garantía no cubre los daños provocados por 
el incumplimiento de estas instrucciones de uso! 
¡No se asumirá ninguna responsabilidad por 
daños indirectos! ¡El fabricante no asume ninguna 

Leyenda de pictogramas utilizados / Introducción Introducción / Seguridad

¡Cómo proceder de forma segura!

¡Tenga en cuenta las advertencias e
indicaciones de seguridad!

¡Peligro de muerte y accidentes para
bebés y niños!

¡Advertencia! ¡Peligro de descarga
eléctrica!

¡Extreme las precauciones con las
superficies calientes!

Conexión de toma de tierra II

Portalámparas (E14)

Esta lámpara de mesa LED no es regulable.

El producto cumple con las normas 
específicas del producto europeo aplicable 
directivas.

Probado por TÜV SÜD/GS

¡Deseche el material de embalaje y el
producto de forma respetuosa con el
medioambiente!

Leyenda de pictogramas utilizados*

¡Lea las instrucciones!

Advertencias de seguridad
Instrucciones de uso

Esta lámpara solo está indicada para
ser utilizada en espacios interiores, secos
y cerrados.

V Voltio

Corriente / tensión alterna

Hz Hercio (frecuencia)

W Vatio (potencia real)

Ra Índice de reproducción cromática de la 
lámpara LED

lm Lumen

K Kelvin

IP20
Clase de protección: ¡No hay protección 
contra el agua! Sólo apto para uso en 
interiores.

Inserte la bombilla únicamente en un 
entorno seco.

* Podrá encontrar más detalles, por ej. explicación de 
símbolos adicionales o información técnica, en
www.edi-light.com
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responsabilidad por los daños materiales o 
personales causados por el manejo incorrecto del 
producto o el incumplimiento de las advertencias 
de seguridad!

¡ADVERTENCIA!  
RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA!
	 Una instalación eléctrica defectuosa o una 	
	 tensión de red excesiva pueden provocar una 	
	 descarga eléctrica.

	■ Conecte el enchufe sólo si la tensión de red 
de la toma de corriente se corresponde con la 
especificada en la placa de características del 
producto.

	■ Conecte el enchufe a una toma de corriente de 
fácil acceso para poder desconectar rápida-
mente la luminaria de la red en caso de avería.

	■ Si observa alguna anomalía durante el 
funcionamiento (por ejemplo, ruidos inusuales, 
olores extraños o humo), apague inmediat-
amente el producto y desconéctelo de la red 
eléctrica sacando el enchufe o desconectando 
el disyuntor (posición 0). No utilice el producto 
hasta que haya sido revisado por una persona 
competente.

	■ No utilice el aparato si tiene daños visibles o 
si el cable de conexión o el enchufe de la red 
están defectuosos.

	■ Si el cable de conexión de la luminaria está 
dañado, debe ser sustituido por el fabricante 
o su servicio posventa o por una persona con 
cualificación similar para evitar riesgos.

	■ No abra la carcasa, deje la reparación 
en manos de especialistas. Póngase en 	
contacto con un taller especializado para ello. 
La responsabilidad y los derechos de garantía 
quedan excluidos en caso de reparaciones 
realizadas de forma independiente, conexión 
inadecuada o funcionamiento incorrecto.

	■ Para las reparaciones sólo se pueden utilizar 
piezas que correspondan a los datos originales 
del aparato. En esta luminaria hay partes 
eléctricas y mecánicas que son esenciales para 
la protección contra fuentes de peligro.

	■ No haga funcionar la luminaria con un 	
temporizador externo o un sistema de control 
remoto independiente.

	■ No conecte la lámpara a un atenuador 
externo.

	■ No sumerja la luminaria, el cable de conexión 
ni el enchufe en agua u otros líquidos.

	■ No toque nunca el enchufe con las manos 
mojadas.

	■ No extraiga nunca el enchufe de la toma de 
corriente por el cable de conexión, sujete 
siempre el enchufe.

	■ No utilice nunca el cable de conexión como 
asa de transporte.

	■ Mantenga la lámpara, el enchufe y el cable 
de conexión alejados de llamas y superficies 
calientes.

	■ Coloque el cable de conexión de forma que no 
suponga un peligro de tropiezo.

	■ No doble el cable de conexión y no lo coloque 
sobre bordes afilados.

	■ Utilice la luminaria sólo en interiores. No lo 	
hagas funcionar nunca en habitaciones 	
húmedas o bajo la lluvia.

	■ No guarde nunca la lámpara de forma que 
pueda caer en la bañera o el lavabo.

	■ Nunca cojas un aparato eléctrico si se ha 	
caído al agua. En tal caso, desconecte 	
inmediatamente el enchufe de la toma de 
corriente.

	■ Cuando no utilice la lámpara, la limpie o 
se produzca una avería, apague siempre la 
lámpara y desconecte el enchufe de la toma de 
corriente.

	■ ¡ADVERTENCIA!  ¡PELIGRO 
MORTAL Y RIESGO DE ACCI-
DENTES PARA BEBÉS Y NIÑOS! 

Este producto puede ser utilizado por niños a 
partir de 8 años y por personas con 	
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos si han recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del producto de 

forma segura y comprenden los peligros que 
conlleva. Los niños no deben jugar con el 
producto. La limpieza y el mantenimiento del 
usuario no deben ser realizados por los niños 
sin supervisión.

	■ Los niños no deben jugar con la luminaria.
	■ No deje que los niños jueguen con la película 

del envase. Los niños pueden quedar 		
atrapados en él mientras juegan y asfixiarse.

	■ Mantenga a los niños menores de 8 años 
alejados de la luz.

	■ No deje la luz sin vigilancia durante el 	
funcionamiento.

NOTA: ¡RIESGO DE DAÑOS!
La manipulación incorrecta de la luminaria puede 
provocar daños en la misma.

	■ Coloque el aparato en una superficie de 
trabajo fácilmente accesible, nivelada, seca, 
resistente al calor y suficientemente estable. 
No coloque el accesorio en el borde o sobre el 
borde de la superficie de trabajo.

	■ Evite la acumulación de calor no colocando 
la luminaria directamente contra una pared o 
bajo armarios de pared o similares.

	■ No coloque nunca la lámpara sobre o cerca de 
superficies calientes (placas de cocina, etc.).

	■ No ponga el cable de conexión en contacto 
con partes calientes.

	■ No exponga nunca la lámpara a altas 	
temperaturas (calefacción, etc.) ni a los efectos 
de la intemperie (lluvia, etc.).

	■ No sumerja nunca la luminaria en agua para 
su limpieza y no utilice un limpiador de vapor 
para limpiarla. De lo contrario, la luminaria 
podría resultar dañada.

	■ No metas nunca la lámpara en el lavavajillas. 
Lo destruirías.

	■ No utilice la luminaria si los componentes de 
plástico de la misma están agrietados o 	
deformados. Sustituya los componentes 	
dañados sólo con piezas de repuesto 		
originales adecuadas.

	■ Evitar el peligro de muerte 
debido a una descarga eléctrica	

	■ No utilice nunca el producto si observa algún 
daño.

	■ Evite a toda costa que la lámpara entre en 
contacto con agua u otros líquidos.

	■ No abra nunca el equipo eléctrico ni introduzca 
ningún objeto en él. Estas intervenciones suponen 
un peligro para la vida debido a las descargas 
eléctricas.

	■ Antes de ponerla en funcionamiento, asegúrese 
de que la tensión de red existente se 		
corresponde con la tensión de funcionamiento 
necesaria de la luminaria (véase “Datos 	
técnicos”).

	■ Asegúrese de que ninguna de las líneas de 
conexión se dañe durante la instalación.

	■ No instale ni coloque el producto sobre 	
superficies húmedas o conductoras.

Evitar el riesgo de incendio y riesgo 
de lesiones

¡ATENCIÓN! ¡RIESGO DE 	
QUEMADURAS POR SUPERFICIES 
CALIENTES!  

Asegúrate de que el producto está apagado y 
enfriado antes de tocarlo para evitar quemaduras. 
Las bombillas generan mucho calor.

	■ No mire directamente a la fuente de luz. No mire 
la fuente de luz con un instrumento óptico (por 
ejemplo, una lupa).

	■ Sustituya inmediatamente las lámparas 	
defectuosas por otras nuevas. Antes de sustituir la 
bombilla, asegúrese de que la luminaria no está 
bajo tensión. Para ello, desconecte el enchufe de 
la toma de corriente o desconecte el disyuntor de 
la caja de fusibles (posición 0).

	■ Deje que la luminaria LED se enfríe durante al 
menos 15 minutos antes de sustituir una bombilla 
defectuosa.

	 Funcionamiento

Seguridad Seguridad
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	■ No utilice el producto para colocar o colgar otros 
objetos.

	■ No utilice nunca el cable de conexión para 
soportar el peso del producto.

	■ En caso de que surjan dudas durante la 
instalación/uso del producto, consulte a un 
electricista competente.

	 Puesta en marcha

	 Comprobar la luminaria y el volumen 	
	 de suministro
Tenga cuidado al abrirlo:
1.	 Saque la lámpara del embalaje.
2.	 Compruebe si la entrega está completa (véase 

la ilustración).
3.	 Retire todo el material de embalaje.
4.	 Compruebe si la luminaria o las piezas individ-

uales presentan algún daño. En este caso, no 
utilice la lámpara. Póngase en contacto con el 
fabricante a través de la dirección de servicio 
indicada.

	 Operación

Modelo 56571
	 Instalación de la luminaria

1.	 Fije el soporte 3  con la abrazadera de 	
tornillo 4  a un tablero de mesa ≤ 5 cm. (Fig. 
1) El soporte 3  no es adecuado para la 
fijación de tubos.

2.	 Introduzca el brazo de la lámpara 2  en el 
orificio del soporte 3 . Asegúrese de que el 
brazo de la lámpara está bien asentado en el 
soporte 3 . Asegure el brazo de la lámpara 
2  con el tornillo de bloqueo 8  (Fig. 2).

3.	 Ahora inserte la lámpara LED 7  en el cabezal 	
de la lámpara 1  girándola en el sentido de 
las agujas del reloj. (Fig. 3)

4.	 Gire el foco 1 a la posición deseada. (Fig. 4)
5.	 Inserte la clavija de red 6  en una toma de 	

corriente correctamente instalada. (Fig. 5)

	 Encendido y apagado de la luminaria
	□ Accione el interruptor de palanca 5  de la 

lámpara para encenderla o apagarla.
 

	 Sustitución de la lámpara 
1.	 Deje que la luminaria se enfríe durante al 

menos 15 minutos antes de sustituir una 
bombilla defectuosa.

2.	 Desenrosque la lámpara defectuosa 7  del 
cabezal de la lámpara 1  girándola en senti-
do contrario a las agujas del reloj.

3.	 Atornille la nueva lámpara 7  en el 		
portalámparas 1  girándola en el sentido de 
las agujas del reloj.

Modelo 56572/56573
	 Colocar la luminaria

1.	 Inserte el brazo de la lámpara 2  en la base 
de la lámpara 3 . (Fig. 1)

2.	 Introduzca la lámpara LED 6  en la cabeza de 
la lámpara 1  girándola en el sentido de las 
agujas del reloj. (Fig. 2)

3.	 Coloque la lámpara en una superficie plana y 
estable.

4.	 Gire el foco 1  a la posición deseada. (Fig. 
3 y 4)

5.	 Inserte la clavija de red 5  en una toma de 
corriente correctamente instalada. (Fig. 5)

	 Encendido y apagado de la luminaria
	□ Accione el interruptor de palanca 4  de la 

lámpara para encenderla o apagarla.
 

	 Sustitución de la bombilla
1.	 Deje que la luminaria se enfríe durante al 

menos 15 minutos antes de sustituir una 
bombilla defectuosa.

2.	 Desenrosque la lámpara defectuosa 6  del 
cabezal de la lámpara 1  girándola en senti-
do contrario a las agujas del reloj.

3.	 Atornille la nueva lámpara 6  en el portalám-
paras 1  girándola en el sentido de las agujas 
del reloj.

	 Almacenamiento

Todas las piezas deben estar completamente secas 
antes de su almacenamiento.

	□ Guarde siempre la lámpara en un lugar seco.
	□ Proteja la lámpara de la luz solar directa.
	□ Guarde la lámpara fuera del alcance de los 

niños, bien cerrada y a una temperatura de 
almacenamiento entre +5 °C y +20 °C 	
(temperatura ambiente).

	□ Coloque la luminaria en el embalaje original o 
en una caja del mismo tamaño.

	 Mantenimiento y limpieza
¡ADVERTENCIA!  
¡RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA! 
Para limpiar el producto, primero 	

desconéctelo de la red eléctrica. 

¡ADVERTENCIA!  
¡RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA! 
Por razones de seguridad eléctrica, la 

luminaria no debe limpiarse nunca con productos 
de limpieza agresivos ni sumergirse en agua.

¡ADVERTENCIA!
PELIGRO DE CORTOCIRCUITO!
Agua u otros líquidos que hayan penetrado en el 
recinto otros líquidos puede provocar un 
cortocircuito.

	■ Asegúrese de que no entre agua u otros 	
líquidos en la carcasa.

	■ No sumerja nunca la lámpara en agua u otros 
líquidos.

NOTA: ¡RIESGO DE DAÑOS!
La manipulación incorrecta de la luminaria puede 
provocar daños en la misma.

	■ No utilice productos de limpieza agresivos, 
cepillos con cerdas metálicas o de nylon ni 
objetos de limpieza afilados o metálicos, como 
esponjas metálicas y similares. Estos pueden 
dañar las superficies.

	■ No metas nunca la lámpara en el lavavajillas. 
Lo destruirías.

1.	 Desconecte el enchufe de la toma de corriente 	
antes de limpiarlo.

2.	 Deje que el aparato se enfríe completamente.
3.	 Limpie la luminaria con un paño ligeramente 

húmedo. Deje que todas las piezas se sequen 
completamente después.

	 Eliminación

El embalaje está compuesto por materiales 
no contaminantes que pueden ser dese- 
chados en el centro de reciclaje local.

Para obtener información sobre las 
posibilidades de desecho del producto al 
final de su vida útil, acuda a la 

administración de su comunidad o ciudad.

El símbolo adyacente de un cubo de
basura tachado indica que este aparato
está sujeto a la Directiva 2012/19/UE.

Esta directiva establece que, al final de su vida útil,
no puede desechar este aparato con los residuos
domésticos normales, sino que debe llevarlo a
puntos de recogida especialmente establecidos,
centros de reciclaje o empresas de eliminación de
residuos. Esta eliminación es gratuita para usted.
Proteja el medio ambiente y deséchelo correcta-
mente.

Este producto contiene una fuente de luz de clase 
de eficiencia energética F.

IAN 452531_2310

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano
el justificante de compra y el número del artículo
(por ej. IAN 452531_2310).

Seguridad / Puesta en marcha / Operación Almacenamiento / Mantenimiento y limpieza / Eliminación
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	 Dirección del servicio técnico

España
EGLO ESPAÑA ILUMINACION S.L.
Avda. de Castilla 1
(Edf. Best Point) 2°–16 A
San Fernando de Henares
28830 MADRID, ESPAÑA
T: +34 91 677 9044
E: info-spain@eglo.com

	 Certificado de garantía
Remitente:
Apellidos/Nombre:
País/C.P./Ciudad/Calle:
Número de teléfono:
N.º art./Nombre:
Fecha y lugar de compra :
Descripción del problema:

Fecha/Firma:

Si el daño no está cubierto por la garantía:

 Devuelvan el producto sin reparar. Yo me haré cargo de los correspondientes gastos de transporte.

 Comuníqueme el coste de la reparación. Reparen el producto. Yo abonaré el coste de la 

	 reparación.

Dirección del servicio técnico / Certificado de garantía
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Luce a morsetto a LED / Lampada da 
tavolo a LED

	 Introduzione

Questo documento è una versione 
stampata abbreviata delle istruzioni per 
l’uso complete. La scansione del codice 

QR ti porta direttamente alla pagina del servizio 
Lidl (www.lidl-service.com) e puoi visualizzare e 
scaricare le istruzioni per l’uso complete inserendo 
il codice articolo (IAN) 452531_2310. La guida 

breve è parte integrante di questo prodotto. Prima 
di utilizzare il prodotto, familiarizzare con tutte le 
note operative e di sicurezza. Conservare la guida 
breve in un luogo sicuro e, se si cede il prodotto a 
terzi, consegnare anche a loro tutta la documen-
tazione.

	 Uso previsto
Questo apparecchio è adatto solo per
funzionamento all’interno, in ambienti 
asciutti e chiusi. L’elettricista che installa 

il prodotto deve assicurarsi che il prodotto non sia 
installato su una superficie umida o conduttiva! 
Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso 
in abitazioni private.

	 Ambito di consegna
Subito dopo il disimballaggio, controllate sempre 
che la fornitura sia completa e che il prodotto sia in 
perfetto stato..

1 luce a morsetto a LED (56571)
1 staffa con terminale a vite (56571)
1 lampada da tavolo a LED (56572/56573)
1 base per lampada (56572/56573)
1 lampadina a LED
1 manuale di istruzioni, incl. carta di garanzia

	 Descrizione delle parti
56571
1  Testa dell’apparecchio
2  Braccio dell’apparecchio
3  Staffa
4  Terminale a vite
5  Interruttore a levetta
6  Spina di rete
7  Lampada a LED
8  Vite di bloccaggio

56572/56573
1  Testa dell’apparecchio
2  Braccio dell’apparecchio
3  Base dell’apparecchio
4  Interruttore a levetta
5  Spina di rete
6  Lampada a LED

	 Dati tecnici
Numero di articolo: 56571/56572/56573
Tensione di 
funzionamento:

220-240 V~ 50/60 Hz

Classe di protezione: II /  
Versione: E14, max. 18 W
Sorgente luminosa 
a LED: E14, 4,9 W, 3000 K,  

470 lm (360°), Ra=80
Dimensioni: 56571:

Altezza: circa 59 cm
Lunghezza del cavo: 160 cm
56572/56573: 
Altezza: ca. 55 cm
Diametro del piede:
ca. 15,5 cm
Lunghezza del cavo: 160 cm

La sorgente luminosa di 
questo apparecchio può 
essere sostituita dal cliente 
finale.

Distributore:
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

	 Sicurezza

Istruzioni di sicurezza

Danni causati dall’inosservanza di queste norme 
operative le istruzioni per l’uso invalidano la 

Legenda dei pittogrammi utilizzati / Introduzione Introduzione 

Per la vostra sicurezza!

Osservare le istruzioni di avvertimento e di 
sicurezza!

Pericolo di vita e incidenti per neonati e 
bambini!

Attenzione! 
Rischio di scossa elettrica!

Attenzione alle superfici calde!

Classe di protezione II

Filo E14

Questa lampada da tavolo a LED non è 
dimmerabile.

Il prodotto è conforme alle specifiche del 
prodotto europeo applicabile direttive.

Testato da TÜV SÜD/GS

Smaltire l’imballaggio e l’apparecchio in 
modo ecologico!

Legenda dei pittogrammi utilizzati*

Leggete le istruzioni!

Istruzioni di sicurezza 
Istruzioni per l’azione

Questo apparecchio è adatto solo per uso 
interno in ambienti asciutti e chiusi.

V Volt

Corrente/tensione AC

Hz Hertz (frequenza)

W Watt (potenza attiva)

Ra Indice di resa cromatica del LED
Illuminazione

lm Lumen

K Kelvin

IP20
Classe di protezione: nessuna protezi-
one contro l’acqua! Adatto solo per uso 
interno.

Inserire la lampadina solo in un ambiente 
ambiente asciutto.

* Per ulteriori dettagli, ad esempio spiegazioni aggiuntive 
dei simboli o informazioni tecniche, si possono trovare su 
www.edi-light.com
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garanzia! Non si accetta alcuna responsabilità per 
i danni conseguenti! In caso di danni alla proprietà 
o danni causati da un trattamento improprio o 
dall’inosservanza trattamento improprio o 
inosservanza del si declina ogni responsabilità per 
danni alle cose o alle persone causati da un uso 
improprio o dall’inosservanza delle istruzioni di 
sicurezza!

ATTENZIONE!   
RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA!
	 Un’installazione elettrica difettosa o una 	
	 tensione di rete eccessiva possono portare a 	
	 scosse elettriche.

	■ Collegare la spina di rete solo se la tensione di 
rete della presa corrisponde alla specifica sulla 
targhetta del prodotto.

	■ Collegare la spina di rete solo ad una presa 
facilmente accessibile in modo da poter 	
staccare rapidamente l’apparecchio dalla rete 
in caso di guasto.

	■ Se si notano anomalie durante il 		
funzionamento (ad esempio rumori insoliti, 
odore strano o fumo), spegnere 		
immediatamente il prodotto e scollegarlo 
dall’alimentazione estraendo la spina di rete o 
spegnendo l’interruttore automatico (posizione 
0). Non utilizzare il prodotto prima che sia 
stato controllato da una persona competente.

	■ Non mettere in funzione l’apparecchio se 	
presenta danni visibili o se il cavo di 		
collegamento o la spina di rete sono difettosi.

	■ Se il cavo di collegamento dell’apparecchio 
è danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore o dal suo servizio post-vendita o da 
una persona altrettanto qualificata per evitare 
pericoli.

	■ Non aprite l’alloggiamento, ma lasciate la 
riparazione agli specialisti. Contattate 	
un’officina specializzata per questo sco-
po. La responsabilità e i diritti di garanzia 
sono esclusi in caso di riparazioni eseguite 	
autonomamente, di collegamento improprio o 
di funzionamento errato.

	■ Solo le parti che corrispondono ai dati orig-
inali del dispositivo possono essere utilizzate 
per le riparazioni. In questo apparecchio ci 
sono 	 parti elettriche e meccaniche che sono 
essenziali per la protezione contro le fonti di 
pericolo.

	■ Non far funzionare l’apparecchio con un 
timer esterno o un sistema di controllo remoto 
separato.

	■ Non collegare la lampada a un dimmer 
esterno.

	■ Non immergere l’apparecchio, il cavo di 
collegamento o la spina di rete in acqua o altri 
liquidi.

	■ Non toccare mai la spina di rete con le mani 
bagnate.

	■ Non estrarre mai la spina di rete dalla presa 
per il cavo di collegamento, afferrare sempre 
la spina di rete.

	■ Non usare mai il cavo di collegamento come 
maniglia di trasporto.

	■ Tenere la lampada, la spina di alimentazione 
e il cavo di collegamento lontano da fiamme 
aperte e superfici calde.

	■ Posare il cavo di collegamento in modo che 
non diventi un pericolo di inciampo.

	■ Non piegare il cavo di collegamento e non 
posarlo su spigoli vivi.

	■ Utilizzare l’apparecchio solo in interni. Non 
usarlo mai in stanze umide o sotto la pioggia.

	■ Non conservare mai la lampada in modo che 
possa cadere in una vasca da bagno o in un 
lavandino.

	■ Non prendere mai un apparecchio elettrico se 
è caduto in acqua. In tal caso, estrarre 	
immediatamente la spina di rete dalla presa.

	■ Quando non utilizzate la lampada, la pulite o 
se si verifica un malfunzionamento, spegnete 
sempre la lampada e scollegate la spina di 
alimentazione dalla presa.

	■ ATTENZIONE!  PERICOLO DI 
VITA E DI INCIDENTI PER 
BAMBINI E RAGAZZI! 

Questo prodotto può essere utilizzato da 
bambini di età pari o superiore a 8 anni e da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
o mentali o con mancanza di esperienza e 
conoscenza se hanno ricevuto supervisione o 
istruzioni sull’uso del prodotto in modo sicuro e 
comprendono i pericoli connessi. I bambini non 
devono giocare con il prodotto. La pulizia e la 
manutenzione dell’utente non devono essere 
eseguite dai bambini senza supervisione.

	■ I bambini non devono giocare con 		
l’apparecchio.

	■ Non lasciare che i bambini giochino con la 
pellicola d’imballaggio. I bambini 		
possono rimanerci impigliati mentre giocano e 	
soffocare.

	■ Tenere i bambini più piccoli di 8 anni lontano 
dalla luce.

	■ Non lasciare la luce incustodita durante il 
funzionamento.

NOTA: RISCHIO DI DANNI!
L’uso improprio dell’apparecchio può provocare 
danni all’apparecchio.

	■ Posizionare l’apparecchio su una superficie di 
lavoro facilmente accessibile, piana, asciutta, 
resistente al calore e sufficientemente stabile. 
Non posizionare l’apparecchio sul bordo o sul 
bordo della superficie di lavoro.

	■ Evitare l’accumulo di calore non posizionando 
l’apparecchio direttamente contro una parete o 
sotto armadi a muro o simili.

	■ Non mettere mai la lampada su o vicino a 
superfici calde (piani di cottura, ecc.).

	■ Non portare il cavo di collegamento a contatto 
con parti calde.

	■ Non esporre mai la lampada a temperature 
elevate (riscaldamento, ecc.) o agli effetti delle 
intemperie (pioggia, ecc.).

	■ Non immergere mai l’apparecchio in acqua 
per la pulizia e non usare un pulitore a vapore 
per la pulizia. In caso contrario, l’apparecchio 
potrebbe essere danneggiato.

	■ Non mettere mai la lampada in lavastoviglie. 
Lo distruggerebbe.

	■ Non utilizzare l’apparecchio se i componenti 
in plastica dell’apparecchio sono incrinati o 
deformati. Sostituire i componenti danneggiati 
solo con pezzi di ricambio originali adatti.

	■ Evitare il pericolo di vita a causa 
di scosse elettriche	

	■ Non utilizzare mai il prodotto 
se si nota un danno.

	■ Evitare assolutamente il contatto della lampada 
con acqua o altri liquidi.

	■ Non aprire mai nessuna delle apparecchiature 
elettriche e non inserirvi alcun oggetto. Tali 
interventi rappresentano un pericolo per la vita a 
causa della scossa elettrica.

	■ Prima del funzionamento, assicurarsi che la 
tensione di rete esistente corrisponda alla 
tensione di funzionamento richiesta 		
dall’apparecchio (vedi “Dati tecnici”).

	■ Assicuratevi che nessuna linea di collegamento 
sia danneggiata durante l’installazione.

	■ Non installare o posizionare il prodotto su 
superfici umide o conduttive.	

Evitare il rischio di incendio e rischio 
di lesioni

ATTENZIONE! RISCHIO DI USTIONI 
DA SUPERFICI CALDE! 
Assicurarsi che il prodotto sia spento e 

raffreddato prima di toccarlo per evitare ustioni. Le 
lampadine generano molto calore.

	■ Non guardare direttamente la fonte di luce. Non 
guardare la sorgente luminosa con uno strumento 
ottico (per esempio una lente d’ingrandimento).

	■ Sostituire immediatamente le lampade 		
difettose con quelle nuove. Prima di sostituire la 	
lampadina, assicurarsi che l’apparecchio non sia 
sotto tensione. Per fare questo, staccare la spina 
dalla presa o spegnere l’interruttore nella scatola 
dei fusibili (posizione 0).

Sicurezza Sicurezza
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	■ Lasciare raffreddare l’apparecchio a LED per 
almeno 15 minuti prima di sostituire una 	
lampadina difettosa.

	■ Non utilizzare il prodotto per collocare o 	
appendere altri oggetti.

	■ Non usare mai il cavo di collegamento per 	
sostenere il peso del prodotto.

	■ In caso di dubbi durante l’installazione/
il funzionamento del prodotto, consultare un 
elettricista competente.

	 Commissioning

	 Controllare l’apparecchio e la fornitura
Fate attenzione quando lo aprite:
1.	 Togliere la lampada dall’imballaggio.
2.	 Controllare se la consegna è completa (vedi 

illustrazione).
3.	 Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.
4.	 Controllare se l’apparecchio o le singole parti 

presentano dei danni. Se questo è il caso, non 
usare la lampada. Contattare il produttore 
tramite l’indirizzo di servizio indicato.

	 Operazione

MODELLO 56571
	 Impostare l’apparecchio

1.	 Fissare la staffa 3  con il morsetto a vite 4  a 
un piano del tavolo ≤ 5cm. (Fig. 1) La staffa 3  	
non è adatta al fissaggio ai tubi.

2.	 Inserire il braccio della lampada 2  nel foro 
della staffa 3 . Assicurarsi che il braccio della 
lampada 2  sia saldamente inserito nella 
staffa 3 . Fissare il braccio della lampada con 
la vite di bloccaggio 8  (Fig. 2).

3.	 Ora inserite la lampada a LED 7  nella testa 
della lampada 1  girandola in senso orario. 
(Fig. 3)

4.	 Girare la testa della lampada 1  nella  
posizione desiderata. (Fig. 4)

5.	 Inserire la spina di rete 6  in una presa  
correttamente installata. (Fig. 5)

	 Accensione e spegnimento  
dell’apparecchio

	□ Azionare l’interruttore a levetta 5  sulla 	
lampada per accenderla/spegnerla.

 
	 Sostituzione della lampadina

1.	 Lasciare raffreddare l’apparecchio per almeno 
15 minuti prima di sostituire una lampadina 
difettosa.

2.	 Svitare la lampada difettosa 7  dalla testa del-
la lampada 1  girandola in senso antiorario.

3.	 Avvitare la nuova lampada 7  nella testa della 
lampada 1  girandola in senso orario.

MODELLO 56572/56573
	 Impostare l’apparecchio

1.	 Inserire il braccio della lampada 2  nella base 
della lampada 3  . (Fig. 1)

2.	 Inserire la lampada a LED 6  nella testa della 
lampada 1  girandola in senso orario. (Fig. 2)

3.	 Posizionare la lampada su una superficie 
piana e stabile.

4.	 Girare la testa della lampada 1  nella  
posizione desiderata. (Fig. 3 e 4)

5.	 Inserire la spina di rete 5  in una presa 	
correttamente installata. (Fig. 5)

	 Accensione e spegnimento dell’appa-
recchio

	□ Azionare l’interruttore a levetta 4  sulla 	
lampada per accenderla/spegnerla.

 
	 Sostituzione della lampadina

1.	 Lasciare raffreddare l’apparecchio per almeno 
15 minuti prima di sostituire una lampadina 
difettosa.

2.	 Svitare la lampada difettosa 6  dalla testa del-
la lampada 1  girandola in senso antiorario.

3.	 Avvitare la nuova lampada 6  nella testa della 
lampada 1  girandola in senso orario.

	 Stoccaggio

Tutte le parti devono essere completamente asciutte 
prima dello stoccaggio.

	□ Conservare sempre la lampada in un luogo 
asciutto.

	□ Proteggere l’apparecchio dalla luce solare 
diretta.

	□ Conservare la lampada fuori dalla portata dei 
bambini, ben chiusa e a una temperatura di 
conservazione compresa tra +5 °C e +20 °C 
(temperatura ambiente).

	□ Riporre l’apparecchio nell’imballaggio 	
originale o in una scatola delle stesse 		
dimensioni.

	 Manutenzione e pulizia
ATTENZIONE!  
SCOSSA ELETTRICA PERICOLO!  
Per pulire il prodotto, per prima cosa 

scollegatelo dalla rete elettrica. 
ATTENZIONE!  
SCOSSA ELETTRICA PERICOLO!  
Per motivi di sicurezza elettrica, 

l’apparecchio non deve mai essere pulito con 
detergenti aggressivi o immerso in acqua.

ATTENZIONE!   
PERICOLO DI CORTO CIRCUITO!
Acqua o altri liquidi che sono penetrati nell’involu-
cro altri liquidi possono causare un corto circuito.

	■ Assicuratevi che non entri acqua o altri liquidi 
nell’alloggiamento.

	■ Non immergere mai la lampada in acqua o 
altri liquidi.

NOTA: RISCHIO DI DANNI!
L’uso improprio dell’apparecchio può provocare 
danni all’apparecchio.

	■ Non usare detergenti aggressivi, spazzole con 
setole di metallo o nylon o oggetti di pulizia 
taglienti o metallici come spugne di metallo e 
simili. Questi possono danneggiare le superfici.

	■ Non mettere mai la lampada in lavastoviglie. 
Lo distruggerebbe.

1.	 Prima della pulizia, scollegare la spina di rete 
dalla presa.

2.	 Lasciare raffreddare completamente  
l’apparecchio.

3.	 Pulire l’apparecchio con un panno leggermente 
umido. Lasciare asciugare completamente tutte 
le parti dopo.

	 Smaltimento

Puoi trovare informazioni sui modi per 
smaltire il prodotto scartato presso il tuo 
consiglio locale o cittadino.

Il simbolo adiacente di un bidone barrato 
indica che questo apparecchio è soggetto 
alla direttiva 2012/19/UE. Questa 

direttiva stabilisce che, al termine della sua vita utile, 
l’apparecchio non può essere smaltito con i normali 
rifiuti domestici, ma deve essere consegnato a punti 
di raccolta appositamente predisposti, a centri di 
riciclaggio o a società di smaltimento dei rifiuti. 
Questo smaltimento è gratuito per voi. Proteggete 
l’ambiente e smaltitelo correttamente.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di 
classe di efficienza energetica F.

IAN 452531_2310

Per tutte le richieste, si prega di avere la 
ricevuta e il numero dell’articolo (ad esempio IAN 
452531_2310) pronti come prova d’acquisto.

Sicurezza / Commissioning / Operazione Stoccaggio / Manutenzione e pulizia / Smaltimento 
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	 Indirizzo di servizio

Italy
EGLO ITALIANA S.R.L.
Via Giotto, 4
I-31021 MOGLIANO VENETO (TV)
T: +39 041 45 66 232/245/251
E: info-italy@eglo.com

	 Scheda di garanzia
Mittente:
Nome/nome:
Paese/codice postale/città/via:
Numero di telefono:
Numero di articolo/designazione:
Data di acquisto/luogo di acquisto:
Dichiarazione di errore:

Data/Firma:

Questo non è un caso di garanzia:

 Si prega di restituire l’articolo non riparato contro le spese di trasporto sostenute.

 Fatemi sapere il costo. Riparare l’articolo a pagamento.

Indirizzo di servizio / Scheda di garanzia


